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Wir wünschen Ihnen ein frohes Weihnachtsfest und ein gutes neues Jahr 2010.
Želimo svima blagoslovljen Božić i sretnu Novu 2010. godinu

Vicka: Bila sam 
bolesna, ali to 

ne smatram 
bolešću nego 

Božjim darom
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Uvodnik

Dragi čitatelji,
Evo, došao je i taj trenutak! U ru-

kama držite prvi broj Croexpressa, hr-
vatskih besplatnih novina koje ćete 
ubuduće svakog mjeseca moći naći u 
hrvatskim katoličkim misijama širom 
Njemačke, Švicarske i Austrije.

Croexpress, besplatni mjesečnik za 
iseljenu Hrvatsku, nastojat će da u što 
skorije vrijeme dođe u ruke svakog Hr-
vata koji živi i radi i u ostalim europ-
skim zemljama. Croexpress je plod više-
godišnje mašte i ideje grupice hrvatskih 
novinara koji su godinama pratili i pisa-
li o životu i radu Hrvata u inozemstvu. 
U ostvarenju ideje da stvorimo ove no-
vine pomogli su nam i druge kolege no-
vinari, ali i mnogi od vas dragi čitatelji.

Vaš primjer da se daleko od rodnog 
doma, u dalekom svijetu s “gole ledine”, 
kako bi rekli naši ljudi, uz veliko odri-
canje, mukotrpan rad i veliku upornost 
može napraviti puno toga i uspjeti, bila 
nam je vodilja u realizaciji ovog zahtjev-
nog projekta – izdavanja besplatnih no-
vina. Glavni moto naše novine bit će da 
u svakom broju predstavimo što više ta-
kvih lijepih primjera, da se kroz ove no-
vone svi još bolje upoznamo i zbližimo. 
Nastojat ćemo da iz Croexpressa pršti 
optimizam i nada, domoljublje i vjera u 
Boga. Ne želimo, niti ćemo dozvoliti da 
naš i vaš mjesečnik bude mjesto gdje će 
se iznositi neprimjerene i neprovjerene 
informacije. Želja nam je da se svaki či-
tatelj kada pročita tekstove u Croexpre-
ssu bude zadovoljan i odlično se osjeća.

CroExpress je samostalan i nezavi-

san časopis namijenjen svim iseljenim 
Hrvatima diljem Njemačke, Švicarske i 
Austrije. Želimo da CroExpress postane 
prijatelj Hrvata, znak prepoznavanja ne 
samo među Hrvatima izvan domovine, 
već i unutar granica Hrvatske.

Za ovaj prvi broj donijeli smo vam 
pregršt zanimljivih priča iz Hrvatske, 
Bosne i Hercegovine, ali i iz gradova u 
kojima vi živite i radite. U obradi tih 
priča nastojat ćemo da one budu za-
nimljive i da privuku vašu pozornost, 
a tema naših priča bit će svi od obič-
nih malih ljudi čije su životne priče za-
nimljive. Želimo u svakom broju ima-
ti što više priča iz vaših klubova, misija 
iz vaših radnih sredina, s vaših fešta i 
svakog mjesta gdje se Hrvati okupljaju. 
Zato nam pišite, šaljite zanimljive priče 
i informacije koje će obraditi naši novi-
nari. Želimo da svaka vaša akcija i pri-
ča bude zabilježena u našim novinama.

Obraćamo se svim uzrastima čitate-
lja, od onih koji su tek naučili prve hr-
vatske riječi, pa sve do onih koji su svo-
ju mirovinu zadadili mukotrpno radeći 
u tuđini. 

U prvom broju nismo uspjeli staviti 
sve rubrike koje smo željeli, jer za neke 
od njih nismo imali dovoljno materija-
la. Zato, nastojat ćemo da već i idućem 
broju bude što više rubrika za koje mi-
slimo da će vam biti zanimljive. U na-
rednim brojevima želimo uvesti i rubri-
ku za najmlađe naše čitatelje, školarce 
koji pohađaju dopunske škole. Na na-
šim stranicama želimo objavljivati nji-
hove radove, pa zato molimo sve na-

stavnike i profesore po tim školama da 
nam se jave i pošalju nam učeničke ra-
dove, ali isto tako da pišu o aktivnosti-
ma u dopunskim školama. Na našim 
stranicama želimo predstaviti uspješne 
Hrvate u iseljeništvu. Želimo da naša 
rubrika Party bude mjesto na kojemu 
ćemo objavljivati najzanimljive fotke sa 
druženja naše mladosti po raznim disko 
klubovima i koncertima u inozemstvu. 
Zato nam šaljite fotografije s tih oku-
pljanja, naravno s manjim popratnim 
tekstom kako bi te slike mogli opisati.

I za sport u iseljeništvu smo osigura-
li dovoljno prostora. Za sada imamo če-
tiri stranice, ali ubuduće kada počme-
mo dobijati fotografije i informacije iz 
ostalih hrvatskih sportskih društava taj 
ćemo prostor i proširiti. Naravno, svaka 
vaša akcija, svako vaše okupljanje, razne 
fešte i sve druge aktivnosti razlog su da 
nas pozovete i da to zabilježimo u na-
šim novinama.

U narednom broju spremili smo vam 
nešto specijalno, a i više ćemo se posve-
titi zanimljivim rubrikama i podrubri-
kama za mlade kojima želimo još više 
približiti hrvatsku kulturnu baštinu i 
hrvatski jezik.

Za početak ćemo zadržati periodiku 
mjesečnog izlaženja, a veliki broj pri-
mjeraka redovito će stizati na sljede-
ća odredišna mjesta: hrvatske katoličke 
misije u Njemačkoj, Austriji i Švicar-
skoj, konzulate, veleposlansto… 

Naravno,sve informacije o prvom 
izdanju CroExpressa možete redovi-
to pročitati i na našoj internet strani-

ci www.cro-express.com. CroExpess ne 
čine samo tekstovi i slike, u njegovom 
kreiranju pridružio se čitav jedan lanac 
pokrovitelja i oglašivača tvrtki koji zau-
zimaju oglasni prostor 

i aktivno sudjeluju u pokrivanju troš-
kova izdavanja novine.

Ova vrsta tržišnog komuniciranja na-
mijenjena je trgovcima, proizvođačima, 
obrtnicima, đacima i studentima, i je-
dinstvena je pilika za još jaču promoci-
ju Hrvata u iseljeništvu.

Šaljite nam svoje male oglase u vezi 
prodaje, kupnje ili iznajmljivanja ne-
kretnina (apartmana, stanova, kuća, 
poslovnih prostora u Hrvatskoj i iselje-
ništvu). Oglasite svoje apartmane, ho-
tele, vile i privatne apartmane za odmor 
u Hrvatskoj na stranicama CroExpress-
a. Osim toga koristite rubriku Osobni 
kontakti. Objavite osmrtnice.

Pokrenite vlastite rublike i svakako 
nam se javite sa svojim osobnim ko-
mentarima i iskustvima.

CroExpress je novina namijenjena 
vama, dragi čitatelji u kojoj će svatko 
moći pronaći nešto zanimljivo za sebe. 
Ako se u ovom prvom broju potkrala 
kakva greška, imat ćete razumijevanja.

Uime cijele ekipe CroExpressa za-
hvaljujemo svim našim suradnicima na 
uspješnoj suradnji pri kreiranju prvog 
predbožićnog broja, a vama dragi čita-
telji želimo blagoslovljen Božić i sretnu 
Novu 2010.godinu.

Glavna urednica
Marina Stojak

Za iseljenu Hrvatsku!

Piše 
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Piše Katja Ružić

Kada govori, kao da se svi-
jet zaustavlja...Utihne 
sve, a ipak, radost koju 

ona širi svojim porukama toli-
ko je glasna da vas stegne ne-
što u prsima. Mir tada postaje 
nezaustavljiv.I napokon znaš čiji 
si. Upravo taj osjećaj ima najsta-
rija i najpoznatija međugorska 

vidjelica Vicka Ivanko-
vić - Mijatović, koja se 
nakon bolesti kralježni-
ce vraća među vjernike. 
Tamo gdje je najsret-
nija. Na stepenice svo-
je plave kuće...Iako dje-

luje krhko, ta žena čije 
su poruke o Gospi toliko 
jake da ih je čuo cijeli svi-

jet, zapravo je puna energi-
je. Puna ljubavi.
- Istina je da sam bila bole-

sna, ali to nije ništa strašno. Prije 
tri i pol godine u Italiji sam ope-

rirala kralježnicu i bila sam nakon 
toga jako dobro. Ali prije nekoli-
ko mjeseci sam pala, upravo ov-
dje na hodniku ove kuće. Zape-
la sam nožnim palcem od prag, 
“odletjela” preko hodnika i udari-
la leđima, i to točno onim djelom 
koji sam operirala, od rubnik vra-
ta WC-a. Nakon toga sam neko-
liko mjeseci bila na terapijama, ali 
i to se privodi kraju. Još malo i to 
će biti završeno, pa ću se ponov-
no vratiti tamo gdje sam najsret-
nija, na svoje stepenice kod plave 
kuće, kaže Vicka blagim, ali od-
lučujućim glasom, dok njenu sre-
ću još više upotpunjuje njeno bla-
go. Djeca Marija Sofija i sin Ante.

- Svaki ovaj pad, ova bolest, ako 
ću je tako zvati, sve to ima svo-
je značenje. Ja to ne smatram kao 
bolest, nego kao dar. Hvala ti, 
Bože, i na ovom daru i ako imaš 
još nešto za mene, evo me, tu 
sam, samo mi daj snage da mogu 
srcem i s ljubavlju nositi dar križa, 

nastavlja Vicka govoriti dok joj 
lice prekriva osmijeh koji se može 
vidjeti samo kod ljudi koji su pro-
našli svoj mir.

“ Prvo što Gospa kaže kad se po-
javi jest “Moliti za bolesnike”. Lju-
di dolaze i ja njihove molitve ka-
žem Gospi, ali ona ih već zna. 
Gospi ne treba puno objašnjava-
ti, samo se treba predati...priča ta 
međugorska vidjelica koja je čula 
na tisuće molitava iz cijelog svije-
ta. Neke su bile izrečene na nje-
nim stepenicama kod plave kuće 
u Krehinu Gracu pored Čitluka, 
neke u Međugorju, na Brdu uka-
zanja, a neke su jednostavno prešu-
ćene, jer kako kaže Vicka, Gospa ih 
već sve zna. Samo se treba preda-
ti. U potpunosti. A da se Vicka za-
ista potpuno predala, svjedoči i to 
da joj se Gospa svakodnevno uka-
zuje u 17.40 sati. I svaki susret je 
nov i poseban.

Gospa je uvijek ista: mlada, li-
jepa, dvadesetih godina. Vidim joj 

Istina je bila sam bolesna, ali to ne 
smatram bolešću nego Božjim darom

crte lica, kosu... Odjevena je u sivu 
haljinu, ima bijeli veo i krunu od 
zvijezda, a lebdi na sivom oblači-
ću ne dotičući zemlju. Kosa joj je 
crna, rumeni obrazi i ima plave oči. 
Nimalo ne sliči Gospi prikazanoj 
na kipovima. Uživo je to nešto po-
sve drukčije. 

- Njezina ljepota je neopisiva. 
Jednostavno, ne mogu pronaći ri-
ječi kojima bih opisala koliko je 
Gospa lijepa, kaže Vicka. U vrije-
me ukazanja često je s teškim bole-
snicima, kojima odlazi na poziv, a 
kad nije s njima, viđenja ima u svo-
joj kući, u krugu svoje obitelji. No, 
njena povezanost s Gospom toliko 
je jaka da joj je povjerila i svoj ži-
votopis. U tri godine Gospa je ot-
krivala detalje iz svog života, koje 
je Vicka zapisivala u tri bilježnice i 
na kraju pretočila u knjigu. Sve je 
spremno, no kada će knjiga ugle-
dati svjetlost dana odlučuje Gospa.

- Bit će to najčitanija knjiga na 
svijetu, kaže Vicka. I dok vrijeme 
prolazi, svaki dan sve smo bliži tre-
nutku kada će Vicka objaviti živo-
topis. Možda će i tada, kada bu-
demo čitali te riječi, opet utihnuti 
sve. Mir će postati nezaustavljiv.

Rođena je u Bijakovićima 3. 
rujna 1964. godine u brojnoj 
obitelji Pere i Zlate. Ima sed-
mero braće i sestara. Po škol-
skoj je spremi tekstilna tehni-
čarka. Gospa joj je povjerila 
devet tajni, molitvenu nakanu 
za bolesne, a svakodnevno joj 
se ukazuje i dan-danas. U vrije-
me ukazanja često je s teškim 
bolesnicima, kojima odlazi na 
poziv, a kad nije s njima, viđe-
nja ima u svojoj kući, u krugu 
svoje obitelji. S hodočasnici-
ma se susreće u dvorištu stare 
roditeljske kuće, koje je često 
pretijesno za mnoštvo vjernika 
što je žele vidjeti i čuti.Svaki ovaj pad, ova bolest, ako ću je tako zvati, sve to ima 

svoje značenje. Ja to ne smatram kao bolest, nego kao dar. 

Vicka je s vidiocom Jakovom s Gospom išla u raj, čistilište i pakao. To je trajalo oko 20 minuta. Gospa nam 
je tada kazala: “Ja sam povela tebe i Jakova kako bih vam pokazala da biste mogli svjedočiti drugim ljudi-
ma da postoji život vječni. Ima i previše ljudi koji žive na zemlji i misle da onda kad se umire, sve završa-
va.” Gospa, naprotiv, kaže: “Varamo se. Na zemlji smo samo prolaznici. Život se nastavlja. I stvarno je tako. 
Raj je veliki beskonačni prostor osvijetljen svjetlošću koja na zemlji ne postoji. Vidjeli smo ljude odjevene 
u sive, ružičaste i žute haljine koji hodaju, mole, pjevaju, a iznad njih kruže mali anđeli. Gospa nam je rekla: 
“Vidite kako su presretne osobe u raju.” To je posebna radost koja se ne može opisati riječima i koja ne po-
stoji na zemlji. - Čistilište je također veliki prostor, no u njemu se ljudi ne vide. Jedino se vidi tama siva kao 
pepeo i osjeća se da se osobe trzaju, sudaraju, lupaju. Jasno se osjeća da se za njih treba što više moliti - 
da su potrebiti naših molitvi kako bi se izbavili iz čistilišta. - U paklu postoji velika vatra na sredini. Najprije 
nam je Gospa pokazala ljude u normalnom stanju, a poslije kako izlaze iz vatre u drugom stanju. I što god 
dublje upadaju u vatru, sve su više protiv Boga. Gospa nam je objasnila da su osobe koje se nalaze u 
paklu otišle onamo same, svojom voljom, zato što su to željele. A i osobe koje žive na zemlji, a čine 
sve protiv Božje volje, već na zemlji žive određeni pakao.

Kad je Gospa došla, rekla je: “Ja sam Kraljica Mira. Došla sam ovome svijetu do-
nijeti mir. Došla sam ovamo da bih vas pozvala da počnete živjeti moje poruke. 
Vi ih već imate, ali ste daleko od njih. Zato sam došla da vas približim porukama 
koje su vam već poznate.” Jednom smo je pitali: “Draga Gospe, zašto dolaziš toli-
ko dugo?”, a ona je odgovorila: “Zar sam vam dosadila?” A kad smo je pitali zašto 
baš Međugorje, odgovorila je: “Došla sam tu jer ima dosta dobrih vjernika.” Gos-
pa kaže da je zadovoljna i sretna onim što se događa u Međugorju, raduje se 
svakom hodočasniku koji ovamo dođe, a još je radosnija kad se vrate svojim ku-
ćama, u mjesto iz kojega su došli i kada drugim ljudima prenose njezine poruke. A kada je riječ o nje-
zinu nezadovoljstvu, ona kaže da ćemo sami spoznavati što je dobro, a što nije ako to budemo željeli. 
Ako želimo otvoriti oči našega srca, tada će nam ona odgovoriti i mi ćemo u srcu znati što je dobro.

Došla sam vas pozvati da počnete živjeti moje poruke

Gospa je Vicki i Jakovu omogućila da vide raj, čistilište i pakao

ISPOVIJEST GOSPINE VIDJELICE
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Svim poslovnim partnerima, 
korisnicima naših usluga  

i vama dragi čitatelji želimo  

blagoslovljen Božić  
i uspješnu Novu godinu.

Alte Landstr. 188H
40489 Düsseldorf

duesseldorf@monting.biz

Križan Boban

Sanja Jovanović dokazana je 
kraljica malih bazena. Na Eu-
ropskom prvenstvu u Insta-

nbulu treću godinu zaredom osvo-
jila je titulu europske prvakinje na 
50 metara leđnim načinom, ispli-
vavši pritom i svjetski rekord. 

- Imam tek 23 godine i niz za-
počet u Debrecenu mogu i dalje 
nastavljati. Imala sam velik mo-
tiv, vjerujem da sam svima dokaza-
la da zaslužujem ključeve obećano-
ga stana u Dubrovniku - dodala je 
Sanja Jovanović, koja finalnu utr-
ku odradila bez pogreške. 

- Sve je bilo savršeno, iako sam 
se bojala kako će biti jer sam bila 
jako nervozna i nesigurna. Promi-
jenili smo način treninga, sve je 
bilo novo, pa sam izgubila sigur-
nost” – kaže Sanja koja nije samo 
svjetska prvakinja u plivanju, nego 
i u osjećanosti prema svojoj bole-
snoj majci o kojoj vodi brigu.

“Ne radujem se toliko najsjaj-
nijoj medalji, kao ni oborenom 
svjetskom rekordu, koliko osmije-
hu na licu moje teško bolesne maj-
ke Marije! – iskreno, odlučnom 

bojom glasa, kaže plivačica Sanja 
Jovanović, svjetska prvakinja i vla-
snica novog svjetskog rekorda.   

”Sve što sam zaradila osvajaju-
ći odličja otišlo je na liječenje moje 
majčice. To mi je najveći motiv, i 
dalje osvajati zlatne medalje i rušiti 
svjetske rekorde kako bi priskrbila 
dovoljno novca za mamino izlječe-
nje – dodala je Sanja. 

“Moja mama je – mama heroj. 
Ne zato što je rodila kćer koja je 
svjetska prvakinja, nego zato što 
je rodila četiri kćeri koje je sama 
izvela na pravi put. Imali smo uža-
sno težak život. Deset godina ži-
vjeli smo u hotelskoj sobi dok ni-
smo obnovili u ratu spaljenu kuću. 
Živjeli smo bez novca, za ručak i 
večeru imale smo čajnu paštetu... 
Eto, to me dovelo na vrh svijeta. A 
tamo nikada ne bih došla da nije 
bilo moje majke koja je meni, a i 
mojim sestrama, uvijek pokaziva-
la pravi put. Mama je ponosna na 
mene i na ostale kćeri. Život je nije 
mazio, mnogo je propatila da nas 
izvede na pravi put i zato nas če-
tiri svoju mamu s pravom zovemo 
mama heroj – priča Sanja 

Priča o sportskom uspjehu 

Sanje Jovanović nije poput priča 
drugih sportskih šampiona. Sa-
nja se na svjetski tron nije pope-
la samo zbog toga jer je neumor-
no po cijele dane trenirala nego 
i zato što joj je sportski uspjeh 
jamčio ostvarenje njezina život-
nog sna – da ima krov nad gla-
vom i da može normalno živje-
ti. Život ju je natjerao da u glavi 
ima puno više godina nego što 
joj piše na rodnom listu. Zato 
ona kaže: “Ja sam sretna oso-
ba, da nisam u životu prošla sve 
te nedaće, ne znam bih li danas 
bila ovo što jesam. Život je od 
mene napravio kvalitetnu oso-
bu”. 

 Kad je počeo rat, Sanji je bilo 
tek pet godina. Sve te ratne slike 
– mnogobrojne uzbune, padanje 
granata, odlazak od kuće s vreći-
com u ruci – ostale su joj, kaže, 
duboko urezane u sjećanje. Četi-
ri godine kasnije, nakon jednog 
testiranja djece njezine dobi, pli-
vački treneri prepoznali su u njoj 
talentiranu plivačicu. I tako je to 
počelo. Prva osvojena odličja na 
plivačkom prvenstvu Dalmacije 
dala su joj još veći poticaj. A naj-

veći je bio taj da zaradi novac ko-
jim će obnoviti kuću u Mokoši-
ci i početi normalno živjeti.   ”Još 
kao klinka drukčije sam razmi-
šljala od svojih vršnjakinja. Život 
me naučio, znala sam što je skro-
mnost, što mogu imati, što i za-
što ne mogu. Dok su moje vrš-
njakinje razmišljale o tome kakvu 
će imati haljinu ili majicu, mene 
su morile sasvim drukčije brige: 
kako osigurati egzistenciju sebi 
i obitelji – kaže svjetska prvaki-
nja.  Sanjin uspjeh u svijetu pli-
vanja uspjeh je cijele obitelji Jo-
vanović – majke i njezinih kćeri. 
Majka ju je mnogo puta po kiši 
pratila do autobusa kojim je išla 
na trening jer nisu imali automo-
bil, a ni novca da ga kupe. Maj-
ka Marija ispričala nam je jedan 
detalj otprije osam godina, kad 
je Sanja bila 13-godišnjakinja. S 
jednog natjecanja vratila se kao 
šampionka i u kuću donijela ti-
suću kuna. Dala ih je majci ka-
zavši: “Evo, mama, kupi sestrama 
što treba”.   Svjetska prvakinja i 
rekorderka umalo se nije ostavila 
plivanja prije tri godine. Naime, 
kada je njezina majka doznala da 

je teško bolesna, Sanju je to toli-
ko pogodilo da nije mogla razmi-
šljati o nastavku plivačke karijere. 

– Bilo mi je teško, vrlo teško! 
Ništa me u životu nije pogodi-
lo kao majčina bolest. No, to mi 
je ujedno motiviralo da se još više 
uhvatim plivanja i da pokušam ne-
što napraviti. Znala sam da se maj-
ka tome veseli, uvijek se silno rado-
vala mojim uspjesima. Radost sam 
joj mogla podariti samo ako sam 
bila najbolja – kaže Sanja.  Sve li-
jepo i ružno što joj se događa u ži-
votu Sanja bilježi. Kaže da ne piše 
dnevnik, nego vodi bilješke kako 
bi jednoga dana, možda i uskoro, 
u knjizi koju bi nazvala “Knjiga 
mog života, mojih padova i uspje-
ha!”, opisala svoj težak život po ko-
jemu bi možda netko snimio i do-
kumentarni film.  

 – Bila bi šteta da to ne napišem, 
jer moj život bio je protkan pado-
vima i uspjesima. Kad mi je bilo 
najteže, uvijek sam našla motiv da 
se dignem. Imala sam užasno težak 
život, a otkako znam za sebe, do-
gađale su mi se mnoge stvari koje 
ne mogu zaboraviti – dodaje svjet-
ska rekorderka u plivanju.

Draži mi je osmijeh moje majke od svih medalja
BRIžNa KRaLJICa Sanja Jovanović, europska prvakinja i svjetska     rekorderka, već godinama brine za teško bolesnu majku Mariju
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Piše Marina Stojak

Proteklog se mjeseca Hr-
vatska   katolička misija u 
Hamburgu tijekom četve-

rodnevne svečane proslave svoje 
četrdesete obljetnice postojanja 
pastoralnog djelovanja domi-
nikanskog reda na sjeveru Nje-
mačke pokazala kao jedna od 
aktivnijih hrvatskih zajednica u 
toj sjevernonjemačkj pokrajini. 
Središnja proslava ove značajne 
obljetnice održana je u nedjelju, 
29.studenog u katedrali sv. Mari-
je u prisustvu visokog gosta, uzo-
ritog Josipa Bozanića, kardinala 
zagrebačke nadbiskupije, a mi-
snom slavlju nazočili su dr. Miro 
Kovač, veleposlanik Republike 
Hrvatske iz Berlina, Žarko Plev-
nik, generalni konzul Republike 
Hrvatske iz Hamburga, vrhov-
na glavarica sestara Dominikan-
ki svetih Anđela Čuvara, sestra 
Dolores Matić, te gosti iz Ham-

burga, i domovine. Najviše o sa-
moj Hrvatskoj katoličkoj misiji 
u Hamburgu i njenom radu go-
vori veliki odaziv njenih članova 
i Hrvata, kojih se gotovo dvije-
tisuće okupilo na završnoj pro-
slavi. Svečana proslava četrdeset 
godina postojanja Hrvatske ka-
toličke misije u Hamburgu zapo-
čela je pjevanjem misijskog zbora 
«Ave Marija» pod ravnanjem ča-
sne sestre Jasne Matić.

Euharistijsko slavlje u čast hr-
vatskog biskupa dominikanca  
blaženog Augustina Kažotića, 
čije će ime misija u Hambur-
gu ubuduće nositi, predvodio je 
kardinal Bozanić u zajedništvu sa 
mjesnim i pomoćnim hambur-
škim biskupom Hansom-Joche-
nom Jaschke, sadašnjim vodite-
ljem Hrvatske katoličke misije p. 
Mirkom Jagnjićem, don Antom 
Kutlešom, ravnateljem hrvat-
ske inozemne pastve, p. Josipom 
Bebićem, delegatom za hrvatsku 

inozemnu pastvu u Njemačkoj, 
p. dr. Antom Gavrićem, provi-
nicijalom Hrvatske dominikan-
ske provincije iz Zagreba, p. 
Markom Bijelićem, p. Nikolom 
Miočem, donedavnim vodite-
ljem HKM u Hannoveru, p. Jo-
zom Mravak, p. Jozom Čirkom, 
p.Vjekslavom Lasićem, p.Perom 
Šestak, te velikim brojem sveće-
nika iz Njemačke i Hrvatske. 

Na početku svete mise kardi-
nala Bozanića je u ime svih vjer-
nika Hrvatske katoličke misije u 
Hamburgu, te vjernika iz Kiela, 
Lübecka, Quickborna, Breme-
na, Hannovera, Hamelna, Neu 
Münstera, Göttingena, Braun-
schweiga i župnog pastoralnog 
vijeća pri HKM u Hamburgu 
pozdravio Miljenko Ružić, a kar-
dinal je zatim pozdravio sve pri-
sutne, posebice svećenike iz proš-
losti koji su Zajednicu gradili od 
1969. godine, kao i prisutne ča-
sne sestre Tadeju Bošnjak, Ma-
riju Lurtez, Adrijanu Žebić, Ja-
senku Mravak, i sadašnje sestre 
Reginu, Jasnu i Janju. Obraćaju-
ći se vjernicima kardinal Bozanić 
je izrekao sljedeće:

- Na ovom slavlju, ovom jubi-
leju okupili smo se u znaku četr-
desete obljetnice HKM-e. Govo-
ri se o razdoblju od 40. godina 
organiziranog pastorala za hrvat-
ske vjernike ovdje u Hambur-
gu. Četrdeset godina djelovanja 
crkve preko hrvatskih svećenika 
među hrvatskim vjernicima, ov-

HAMBURG
Četiri 
desetljeća 
redovite 
nedjeljne 
svete mise u 
Hamburgu

Kardinal Bozanić na 
četrdesetoj obljetnici 
misije u Hamburgu

dje na sjeveru Njemačke. Ovaj 
jubilej koji nas je danas okupio 
govori o našem i vašem vreme-
nu. Prošlost nije bila laka, i u 
toj prošlosti su mnogi znakovi i 
mnogi strahovi, ali mi smo tu. 
Danas slavimo četrdeset godina 
organiziranog okupljanja i četr-
deset godina redovite nedjeljne 
svete mise na hrvatskom jeziku. 
Nedjeljno i blagdansko okuplja-
nje, crkveno djelovanje, je ono 
što je danas u središtu našeg raz-
mišljanja, i to je ono zbog čega 
danas zahvaljujemo Bogu. 

I dok s jedne strane, osobi-
to ovih dana i ovih mjeseci kad 
čujemo riječ kriza, vidimo i ču-
jemo prolaznost, problematič-
nost ljudskih nastojanja, s dru-
ge strane u tom vremenu koje 
je naše, ali i božje nalazimo nit 
tajnosti, neprolaznosti, sigurno-
sti, obećanja i života. Danas smo 
se okupili da zahvalimo Bogu 
što je nama blizu u našem živo-
tu, da zahvalimo što nas je pra-
tio na putu našeg života, kroz 
sve poteškoće i stranputice. On 
je tu i unosi sigurnost, nadu i ži-
vot. Kroz ovaj život potrebno je 
prolaziti, ne prestrašiti se raznih 
znakova, poteškoća, već traži-
ti i otkrivati onoga koji dolazi 
i želi biti s nama i naš je suput-

nik, i koji nam pokazuje sigur-
nost. Ljudsko srce željno je prav-
de, jer pravdu ne nalazi. Ima 
puno nepravde, i kao pojedinci 
i kao hrvatski narod smo to osje-
tili. Obećanje je, onaj koji dolazi 
donosi pravdu i pravda će se oči-
tovati, jer zlo neće ostati prikri-
veno. On je pravda, On donosi 
zadnju riječ pravde i to iščeku-

je ljudsko srce, da se razotkri-
je ono što je skriveno. Ima toga 
puno što nas uspavljuje u našem 
životu, što nam zatvara horizon-
te. Kod mladih se uvlači droga 
koja želi uspavati naša srca, uvla-
či se pijanstvo, sve su to poroci i 
neurednosti koji nas odvode od 
Boga i dovode do razdora u obi-
telji. Bog nas poziva na budnost, 

da činimo samo ono što je Bogu 
milo, osobito u vrijeme Adven-
ta kada se i mi pripremamo za 
stalni Isusov dolazak u naš ži-
vot. Kod budnosti pomaže moli-
tva. Molitva u našim obiteljima, 
dnevna molitva koja će sačuva-
ti budnost našeg života i redovi-
ta nedjeljna sveta misa, to je po-
ziv i ovoga jubileja. Danas, dok 

zahvaljujemo Bogu za sve milosti 
koje je dijelio ovoj misiji kroz če-
trdeset godina, molimo da osta-
nemo vjerni Bogu. U čemu se 
posebno odlikuje naš hrvatski 
narod? Da ostanemo odani svo-
joj katoličkoj crkvi na koju smo 
ponosni, da sačuvamo stabil-
nost i vjernost naših obitelji što 
je karakteristika hrvatskog kato-

Dušobrižnici koji su djelovali u misiji
Dušobrižnici koji su u prošlosti pastoralno djelovali u Hamburgu 
su oci Krešimir Vukoja,Dražen Bagić, Veselko Begić, Ivo Martinić, 
Jozo Mrkonjić, Hrvoje Dominik Blaško, Jozo Mravak, Vjekoslav La-
sić, Anto Bobaš. Danas misiju vode Mirko Jagnjić i Marko Bijelić. 
Uz njih su u 40. godina postojanja HKM u Hamburgu bile i sestre 
dominikanke koje ove godine slave 35 godina djelovanja na sje-
veru Njemačke: Marija-Lurdes Bešlić, Dijana Baćak, Emanuela Ška-
rica, Tadeja Bošnjak, Andrijana Zebić, Felicitas Vukmanić, Jasenka 
Mravak, Rahela Rukavina, Maristela Drožđan, Regina Vučić, Jasna 
Matić i Janja Martinović.

Ovaj jubilej koji nas je danas okupio govori o našem i vašem vremenu. Prošlost nije bila 
laka, i u toj prošlosti su mnogi znakovi i mnogi strahovi, ali mi smo tu - rekao je kardinal
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lika. I da budemo pobožni Bla-
ženoj Djevici Mariji, jer je ona 
Ona koja nas neprestano zago-
vara kod Boga. Neka nam na 
tom putu osobito pomogne naš 
blaženik Alojzije Stepinac. Do-
godine ćemo se spomenuti pe-
desetu obljetnice njegove smr-
ti. On je naš zagovornik kod 
Boga - rekao je kardinal, te po-
zvao vjernike da se njemu utje-
ču svojim molitvama i ostanu 
čvrsti u svojoj vjeri.

Uslijedio je obred predaje da-
rova kardinalu Bozaniću, a da-
našnjem voditelju Hrvatske kato-
ličke kardinal je predao medalju 
blaženih Alojzija Stepinca i Au-
gustina Kažotića.

Tijekom svečane sv. mise za-
hvalne riječi uputili su i p. Anto 
Gavrić, p.Kutleša, p. Bebić, ve-
leposlanik dr. Miro Kovač, ka-
tedralni župnik Georg von Op-
penkowski i p. Jagnjić. U svom 
obraćanju vjernicima veleposla-
nik dr. Miro Kovač pozdravio je 
prisutnost mladih na svečanoj 
svetoj misi, te istaknuo kako je 
upravo zahvaljujući Hrvatima i 
hrvatskoj zajednici u Njemačkoj 
hrvatski duh živ i pozitivan unu-
tar njemačke crkve-.

Nakon svete mise priređen je i 
postavljen za sve vjernike domje-
nak u misijskim prostorijama po-
kraj katedrale sv. Marije. Bila je 
to prigoda za međusobno upo-
znavanje i razgovore uz zabav-
ni kulturno-umjetnički program. 

Četiri dana slavlja u Hamburgu
Četverodnevna proslava HKM u Hamburgu bila je u znaku mi-
snog slavlja i duhovne obnove, svete mise i predavanja održali su 
p. dr. Slavko Slišković, časna majka sestra Dolores Matić, p. Anasta-
zije Perica Petrić. Nastupili su članovi folklorne skupine Napredak 
koja djeluje pri HKM kao i gosti iz Splita – VIS Dominik pod vod-
stvom p. Joze Čirka, a mogla se pogledati i izložba slika Filipa To-
masovića.

- U Slavoniji sam 20-godišnju majku od pobačaja odgovorio samo nekoliko sati prije 
dogovorenog termina. Razgovarao sam s njom, a ona me je poslušala - kaže pater Marko

BoRAC zA nERođEnU djECU Pavlin Marko Glogović iz Kamenskog

Pater otvara kuću za majke 
koje je odgovorio od abortusa
Piše Katja Ružić

Ne mogu mirovati dok je i 
jedna beba pod kandža-
ma duha smrti. Ne miru-

je ni taj zli duh, ali uz sve poteško-
će i moju bijedu, Bog je tu, Bog 
je jači, Bog je Ljubav. Kad spasim 
dijete od smrti, nema sretnijeg čo-
vjeka na zemlji od mene! - ove ri-

ječi čut će svatko tko upita pate-
ra Marka Glogovića, 33- godišnjeg 
pavlina samostana u Kamenskom 
pokraj Karlovca zašto je svoj ži-
vot posvetio borbi protiv pobačaja. 
Punih sedam godina pater Marko 
žene iz Hrvatske i susjednih zema-
lja koje su odlučile pobaciti odgo-
vara od tog čina I godišnje na taj 
način spasi, kaže, više od stotinu 
djece. 

- U Slavoniji sam 20-godiš-
nju majku od pobačaja odgovorio 
samo nekoliko sati prije dogovore-
nog termina. Nazvala me njezina 
prijateljica i rekla što majka smje-
ra zbog pritiska obitelji i straha od 
gubitka posla. Razgovarao sam s 
njom, zapravo ja sam pričao, a ona 
je samo slušala. Nakon razgovora 
odlučila je zadržati dijete, a riješili 
smo i problem s poslom - priča pa-
ter Marko koji će s volonterima iz 
udruga Betlehem i Gabriel usko-
ro uredit kuću katnicu koju je na-
zvao Obitelj sv. Josipa, a u njoj će 
utočište naći trudnice koje je od-
bacila obitelj. Koliko je jaka bor-

ba patera protov abortusa svjedo-
či I nedavno podizanje spomenika 
u Karlovcu. 

- Nerođena djeca više od bilo 
koje druge žrtve zaslužuju pijetet 
ili poštovanje jer se ona nisu mo-
gla braniti. Svatko ima pravo na 
mišljenje, ali ako podižemo spo-
menike životinjama, filmskim zvi-
jezdama i likovima iz crtića, onda 
ovdje nema ničeg spornog - poru-
čio je tada pater. Ovaj mladi pa-
vlin, kako kaže, nikada prije nije 
mislio na nerođenu djecu. Sve do 
1995. godine kada mu je Gospo-
din jasno progovorio i pozvao me 
u služenje nevinima, nerođenima. 

- U srcu sam čuo: „TEBE tre-
bam. Budi glas onih, koji nema-
ju glasa. Ovo je za tebe, ovo sam 
tebi namijenio“, priča pater koji 
je prihvatio objeručke svoju misi-
ju. “Maleni trpe, neopisivo. Svijet 
gleda i šuti. A oni koji šutke odo-
bravaju, potiču, vrše pobačaje, ne-
maju veze s Kristom. Mogu se kiti-
ti krunicama i križanjima kod jela, 
ali nisu Kristovi, objašnjava ovaj 

pavlin koji je redovnik od 1996. 
godine, a svećenik od 2002. Pri-
pada „Marijinim bijelim fratrima“ 
odnosno Redu Svetog Pavla Prvog 
Pustinjaka, pavlinima. No, ono što 
je zaista zadivljujuće kod pavlina je 
njihov pokret duhovnog posvoje-
nja nerođenog djeteta. 

- Duhovno posvojenje je moli-
tvena obveza, kojom se molitelj za-
vjetuje, da će kroz 9 mjeseci mo-
litvom i žrtvom (postom, i sl.) 
pratiti dijete u utrobi majke, ko-
jemu je namijenjen pobačaj. Vje-
rujem i znam, da smo time spa-
sili tisuće malenih, sretno govori 
pater Marko. No, za održavanje 
svih tih molitvenih zajednica kojih 
ima više od 50, pater treba pomoć. 
Ovisi od volontera I dobrotvora I 
svaka pomoć je dobro došla. - Uvi-
jek kažem, nema ništa od našeg šo-
kiranja. Ako plačeš zbog prolivene 
nevine krvi, prestani i daj nam po-
mozi. Od „ajme meni, to je straš-
no“ nema ništa. Hvala na pohva-
lama i rukovanjima, ali ja trebam 
konkretnu pomoć.

Red pavlina postoji od XIII sto-
ljeća. Ove godine slavimo kao 
zajednica 700-tu godišnjicu 
službenog priznanja od stra-
ne Crkve, jer smo 1308., nakon 
gotovo sto godina zajednič-
kog života dobili potvrdu Pra-
vila i Konstitucija. Naš je otac 
Utemeljitelj Blaženi Euzebije 
Ostrogonski, porijeklom Ma-
đar, koji je, u službi kanonika, 
imao viđenje, koje ga je pota-
klo na osnivanje zajednice.
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Piše Katja Ružić

Ovo je priča o jednom 
malom hercegovačkom 
mjestu u Grudama, o 

suzama jednog naroda, o jednoj 
želji koja je bujala u srcima sva-
kog od njih punih 40 godina...
Ovo je priča o Zvonki Bušiću Ta-
iku. Nakon 32 godine provede-
ne u ćelijama američkih zatvo-
ra, Taik se vratio u svoju rodnu 
Goricu. Opet može disati punim 
plućima, vidjeti mjesec i zvijez-
de... Opet može zagrliti svoju Pe-
nelopu, svoju Julie...Opet može 
živjeti. Kada je napokon stupio 
na svoje hercegovačko tlo, nato-
pljeno suzama, znojem i teškim, 
ali blagoslovljenim radom, je-
dino što je želio bilo je posjetiti 
grob svoje majke i oca. Grob na 
kojem nikada nije bio. Gledajući 
ga kako traži njihovo posljednje 
počivalište, i sam kamen bi pro-
plakao. Srce se steglo svima koji 
su bili zatočeni u tom trenutku, 
suze su same potekle. 

- Molim vas da me sada osta-
vite samoga, jer moram sa svo-
jom majkom porazgovarati. Mo-
ram joj reći toliko toga... - tiho 
nam je rekao Zvonko. Poštivaju-
ći njegovu želju, otišli smo, osta-
vivši ga samog pred grobom nje-

gove majke. Plakao je. Za sve te 
godine.

A te nemilosrdne godine usko-
ro će se naći i na filmskom plat-
nu. Naime, hrvatska produkcij-
ska kuća Pozitiv film na čelu s 
redateljem i scenaristom Antom 
Rozić kreće u projekt snimanja 
dokumentarnog filma prema ro-
manu Julienne Bušić - “Tvo-
ja krv i moja”. U tom filmu bit 
će prikazana priča o jednoj lju-
bavi, prijateljstvu, odanosti, pat-
nji, žrtvi... Priča o Zvonki i Juli-
enne Bušić koji su 1976. godine 
oteli američki putnički zrakoplov 
kako bi svijetu pokazali što se za-
pravo događa u Hrvatskoj. 

- Kad sam pročitao prvu knji-
gu Julie Bušić “Ljubavnici i luđa-
ci”, bio sam siguran da se u njoj 
nalaze svi pravi “sastojci” za do-
bar film. Dugo nisam pročitao 
nešto tako iskreno. Vrlo brzo sam 
počeo pisati scenarij za film koji 
vidim kao road movie, film ce-
ste. Izazovno i uzbudljivo bilo je 
zamišljati slike po tako moćnom 
životnom i književnom predloš-
ku, priča nam redatelj i scenarist 
Rozić koji je za scenarij koristio 
oba romana Julie - i “Ljubavni-
ci i luđaci” i “Tvoja krv i moja”.

- Prva knjiga “Ljubavnici i lu-
đaci” mi je bila kao terapija. Tada 

sam bila u zatvoru i morala sam 
sve to ispucati, a i htjela sam 
ispraviti neke stvari koje su se 
pojavile u medijima. Željela sam 
to podijeliti ljudima, da znaju što 
je prethodilo otmici aviona. To je 
ljudska priča. Gotovo 20 godine 
poslije toga napisala sam “Tvo-
ja krv i moja” u kojoj sam željela 
podijeliti s ljudima svoja bogata 

iskustva kroz sve te godine kada 
sam se borila da se Zvonko vrati 
doma, priča nam Julienne Bušić.

Osim naravno Julie i Zvon-
ke, u filmu će se pojaviti njiho-
vi prijatelji, obitelj, agenti, po-
licajci, forenzičari te odvjetnici 
koji su zastupali Julie i Zvonku 
na suđenju. 

- Moja mala ekipa i ja spremni 

smo početi snimati sutra. Tako 
gledajući, daleko smo dogurali. 
Iako je “Tvoja krv i moja” nisko-
budžetni film, osim u Hrvatskoj 
i Hercegovini, trebali bi snima-
ti na više lokacija u Sjedinjenim 
Državama, Austriji, Njemačkoj i 
Francuskoj, što će stajati oko tri 
i pol milijuna kuna. Zbog toga 
sam pesimističan. Potencijalni fi-
nancijeri načelno su zainteresi-
rani, ali to nije dovoljno, priča 
nam Ante koji je začuđen kako 
se nitko dosad nije sjetio snimiti 
film o dvoje ljudi koji su obilje-
žili povijest. Naravno, nezaobila-
zna lokacija za snimanje filma je 
Zvonkina rodna Gorica u Gru-
dama od koje je sve na neki na-
čin i počelo. - Ja nisam nikad bio 
u Gorici, ali svi imamo svoju go-
ricu, kako god se ona zvala. I Go-
rica je ono zbog čega radimo ovaj 
film, zaključio je redatelj.

Da, ovo je priča o jednom ma-
lom hercegovačkom mjestu, o 
suzama jednog naroda...O jed-
nom, tek naizgled običnom čo-
vjeku i njegovoj Penelopi i žrtvo-
vanju slobode za neke više ideale. 
Priča o čovjeku koji se vratio na 
ono isto mjesto ispod cedrovine 
gdje je djeci godinama pričao o 
jednom predivnom mjestu gdje 
se slobodno govori, pjeva, pleše, 
razmišlja...O mjestu gdje nema 
terora i granica. O mjestu kojeg 
je on zvao - Domovina. Ovo je 
priča o Zvonki Bušiću Taiku.

U filmu će se pojaviti i pismo Brune Bušića koje je napisao 
Zvonki. - Čudnaje ova naša sudbina i samo dragi Bog zna što 
budućnost u svojoj torbi nosi nama i našem narodu. To, ti od-
laziš na dalek put i pred tobom je teška zadaća, a ja ću sutra 
torbu na rame i put na noge. Znaš da mi rade o glavi i da mi 
nije lako, ali uzmicanja nema, pa taman se sama nebesa sru-
šila. Idem naprijed dok me snage ne izdaju, dok me bude slu-
žilo zdravlje i sreća junačka. Ako se meni nešto dogodi, znaju 
te naši ljudi o kojima sam ti često govorio, neće te zaboraviti. 
Vrlo je važno da u ovoj našoj borbinikada ne izgubimo vjeru u 
naš narod, ali je od toga još važnije ne izgubiti svoju ljudskost, 
ostati čovjek. Uvijek imaj na umu da su stoljeć neslobode i po-
luslobode prilično deformirala naš narod, pa naš svijet svo-
je istaknute borce i pregaoce nekada slavi i u nebo diže, a po-
nekad ih se odriče i pod noge ih baca. Ako se i s tobom tako 
bude događalo, dobro pripazi da se u prvom slučaju ne zane-
seš i ne izgubiš iz vida stvarnu sliku ili, pak, u drugom slučaju 
ne podlegneš očaju, i ne počneš prezirati i mrziti svoj narod. 
Ipak, u toj tegobnoj povijesti hrvatskog naroda i vrlo napor-
nim našim životima ima i velikih prednosti. Naime, sve te pat-
nje i stradanja učvrstili su nas, naučili pameti i produbili naše 
spoznaje o nama samima i o životu - tako da smo danas spo-
sobni i spremni na sve. Na nama je da činimo svoju dužnost 
kako najbolje znamo i možemo, a ostalo će odlučiti sudbina. 
Zbogom, i neka te Bog uvijek pazi i čuva..

Pisma Brune Bušića Taiku: Čudna je ova naša sudbina

Zvonko Bušić sa svojim sumještanima snimio dokumentarac
Osim  filma kojeg će snimati produkcijska kuća Pozitiv film iz Zagreba, Zvonko Bušić Taik sa svojim 
sumještanima sam je snimio dokumentarni film „U potrazi za vremenima naše mladosti“  gdje su se 
iznosila šale, vicevi, dogodovštine i ostale zanimljivosti koji su obilježili to doba. U filmu ima dosta de-
talja dok je robovao po raznim američkim zatvorima (kako ih sam Taik naziva – drobilicama) koje nisu 
uspjele slomiti Hercegovačko srce. Većina filma snimljena je na Blidinju-Risovac , u ugostiteljskom 
objektu DIVA. Glavni organizator ovog okupljanja i sama ideja je potekla od Taika, a cilj dokumentarca  
kako on sam kaže je: „…da podijelimo uspomene, da oživimo onaj stari duh Gorice i da sve prenese-
mo na goričku mladost i mladost cijelog Hrvatskog puka (Hercegovine i Hrvatske). Ovo je jedan poku-
šaj da bi doživjeli duh koji nestaje u našem narodu i iz naših običaja…“

PRojEKT Snima se dokumentarni film o životu Zvonka Bušića

Priča o patnji, žrtvi, odanosti, 
jednoj ljubavi i prijateljstvu
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Tel: +49 211 172 040 
Fax: +49 211 172 0421 
e-mail: office@zm-gruppe.de

Svim poslovnim partnerima, našim korisnicima 
i Hrvatima diljem svijeta želimo blagoslovljen 

Božić i sretnu Novu godinu.

U okviru podružnice u Njemačkoj posluju  poduzeća 
Zagreb-Montaža d.o.o., Zm-Montag d.o.o. i Zm-Vikom 
d.o.o.
Poduzeće ZM-Montag d.o.o. pokriva područje čeličnih 
konstrukcija i čeličnih mostova, dijelova termoelektrana i 
industrijskih postrojenja.
Poduzeće ZM-Vikom d.o.o. pokriva izradu i isporuku 
čeličnih konstrukcija, zračnih i dimovodnih kanala, DeNox 
postrojenja i E-filtera po cijeloj Europi, dok se Zagreb-
Montaža d.o.o. bavi brodogradnjom.
Sva tri poduzeća imaju jedinstvenu upravu sa sjedištem u 
Düsseldorfu.

Piše Marta Borić

Dođete li u Orahovi-
cu, maleni gradić pod-
no planine Papuk u 

Slavoniji, velika je vjerojatnost 
da ćete šećući gradskim ulica-
ma naići na blizance jer u tom 
gradiću čak svaki 29. stanov-
nik ima svog “dvojnika”! Točni-
je, blizanaca u Orahovici, u ko-
joj je 5673 stanovnika, ima u 
svakoj devetnaestoj kući. Go-
vori to gradonačelnik Josip Ne-
mec, potvrđuju izvodi iz Mati-
ce rođenih.

- Što se tiče Hrvatske, uvjeren 
sam da smo rekorderi po broju

blizanaca u odnosu na broj 
stanovnika. A tko zna, možda ih 
ni u svijetu nigdje nije više nego 
kod nas - priča Nemec, poru-
čivši da ga, ako griješi, razuvje-
re brojkama.

U matičnom uredu Danko 
Vrkić pokazuje nam stare knji-
ge u koje su još svećenici rukom 
upisivali novorođenčad. Najsta-

riji, već požutjeli, dokumenti 
s kraja su 19 stoljeća- iz 1895. 
godine. Prvi blizanci upisani su 
u veljači te godine i dok lista-
mo knjige zamjećujemo da ih se 
najviše rađalo u proljeće. Kako 
je bilo onda, da se godišnje rodi 
pet-šest blizanačkih parova, tako 
je i dan-danas. Uvjerili smo se 
to i u tamošnjoj osnovnoj školi 
Ivane Brlić-Mažuranić gdje nam 
ravnateljica Maja Škraba kaže da 
je od 239 učenika koji pohađa-
ju nastavu od prvog do četvrtog 
razreda svaki sedamnaesti - bli-
zanac. Zapravo, blizanka.

Naime, u Orahovici se če-
šće rađaju po dvije djevojčice, i 
to kao dvojajčane blizanke. Od 
ovog nepisanog, ali očitog pra-
vila pronašli smo jedan izuze-
tak. To je obitelj Zeman kojoj 
su se u razmaku od pet godina 
blizanci rodili dva puta pa tako 
sada imaju Ivana i Ivanu koji će 
za četiri mjeseca napuniti dvi-
je godine   i Luku i Matiju koji 
u svibnju 2010. slave osmi ro-

đendan. Kako se “prave” bli-
zanci Josipa i Zvonimir Zeman 
kažu da ne znaju, ali će imati još 
djece, da vide dokle mogu ići s 
dvojkama. Tko je “kriv” da se 
baš u Orahovici rađa toliko bli-
zanaca? Gradonačelnik Nemec 
objašnjava to specifičnom mi-
kroklimom, zdravim okolišem 
i kvalitetnom vodom. Genetiku 
ne spominje nitko: 

- U bivšojdržavi bili smo sed-
mi po gustoći kisika, sada smo 
možda i prvi. Ovdje su još u 
19. stoljeću bile zračne toplice 
za plućne bolesnike. Nalazimo 
se u podnožju Papuka, s dru-
ge je strane Drava i ovdje je sa-
svim normalna pojava da u do-
njem dijelu grada pada kiša, a u 
gornjem sja sunca. Vjerujemo 
da na blizanačke trudnoće utje-
ču i zdrav okoliš te kvalitetna 
voda. Imamo primjera gdje je-
dan od supružnika nije živio u 
Orahovici i par nije mogao ima-
ti djece. Kada su se doselili ova-
mo, u ovo podneblje, žena je 

zatrudnjela. Stoga, poučeni ta-
kvim iskustvima, pozivamo sve 
bračne parove koji imaju slič-
nih problema da dođu kod nas - 
kaže gradonačelnik Nemec.

Pitamo ga kane li lansirati 
onda i kakvu novu liniju muške 
vode, a gradonačelnik odgovora 
kako im nije u interesu nikoga 
prevariti i dati mu lažnu nadu, 
već samo priča ono što može i 
pokazati na primjerima pa tako 
od nekog markentiškog pothva-
ta neće biti ništa. No, kako to 
već biva u ovakvim situacijama, 
malenim se gradićem ubrzo pro-
nijela glasina da su nadareni za 
pravljenje blizanaca tek dvojica-
trojica sugrađana koji se noću 
zavlače u tuđe postelje, da isko-
riste svoj ”dar”. Priču su, narav-
no, progurali očevi blizanki.

Ipak, orahovički će blizan-
ci zacijelo postati svojevrsna 
atrakcija. Jer u prosincu 2007. 
Turistička zajednica grada pro-
glasila Orahovicu gradom bliza-
naca, kaže predsjednik zajednice 

Vlado Grgić i sam otac blizan-
ki.  Učinili su to na manifestaci-
ji zvanoj Crkvaračko prelo gdje 
je “glavnu” riječ vodio Stanko 
Jović, Orahovčanin čije su unu-
ke i sestre - blizanke, a njemu

mještani i pripisuju da je “za-
kuhao” sve oko blizanca uočivši 
da u mjestu nešto ne štima”. A 
kad je gradonačelnik, potpisuju-
ći donacije za svako novorođeno 
dijete, uočio da počesto stavlja 
svoj potpis ispod imena blizana-
ca, dao je nalog matičnom ure-
du da mu povade sve blizance 
rođene od 1945. godine na ova-
mo na području grada. I tako se 
došlo do brojke od 198 blizana-
ca rođenih u Orahovici.

U gradu namjeravaju progla-
siti i Dan blizanaca kada bi se 
u Orahovici okupljali blizanci iz 
svih krajeva Hrvatske, ali i svi-
jeta. U Orahovici je, zanimlji-
vo, rođen i hrvatski predsjed-
nik Stjepan Mesić. No, on nema 
svog “dvojnika”. Neki će reći - 
na sreću.

Diplom-Übersetzer
Sudski tumač

Kroatisch - Deutsch - Englisch

    Usmeno i pismeno prevođenje

Stephan Katić

tel  030 - 45 30 18 03   mobil  0176 29 11 84 62    Amsterdamer Straße 6, 13347 Berlin   info@stephan-katic.de   www.stephan-katic.de

Sudski tumač i prevoditelj općih i stručnih tekstova za 
hrvatski, njemački i engleski jezik

Für die Gerichte beeidigter Dolmetscher der kroa-
tischen, deutschen und englischen Sprache

Prijevodi i ovjere osobnih dokumenata, svjedodžbi, 
ugovora, rodnih i vjenčanih listova, različitih potvrda i sl.

Svim ljudima dobre volje blagoslovljen Božić i sretna Nova godina!
Jahnring 13l 

29336 Nienhagen 
Telefon: 05144 3111

Montag bis Sonntag von  
11:30 – 14:30 und
17:30 – 23:30 UhrGRAd BLIzAnACA Slavonsko mjesto svjetski rekorder u dvojkama

U Orahovici se u šezdesetčetiri 
godina rodilo čak 198 blizanaca

Velika je vjerojatnost da ćete šećući gradskim ulicama naići na blizance jer u tom gradiću 
čak svaki 29. stanovnik ima svog “dvojnika”! Blizanaca ima u svakoj devetnaestoj kući. 
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Milan Bandić je je nezavi-
sni predsjednički kandidat.
Rođen sam 22. studenog 
1955. u Donjim Mamićima, 
hercegovačkom selu što se 
rasulo na pola puta između 
Gruda i Klobuka. Točnije, u 
zaseoku Cerov Dolac, ili još 
preciznije, na Bandića Bri-
gu, maloj uzvisini s koje se 
jasno vidi Sveti Jure na Bio-
kovu i na kojoj je svega pet 
kuća. Pokoji orah, cer i hrast. 
Gradonačelnik je Zagreba 
već čitavo desetljeće.

Andrija Hebrang je pred-
sjednički kandidat HDZ-a. 
Rođen je 1946. godine u 
Beogradu, gdje mu je otac 
bio na službi. Dvije godine 
kasnije, nakon uhićenja ro-
ditelja, sele ga k teti u Za-
greb, u kojem i danas živi i 
radi. Te iste godine komuni-
sti su mu ubili oca, pozna-
toga hrvatskog domoljuba 
i jednoga od prvaka tadaš-
nje komunističke partije. 

Ivo Josipović je je predsjed-
nički kandidat SDP-a. Sveu-
čilišni sam profesor, sabor-
ski zastupnik i skladatelj. Na 
Pravnom fakultetu Sveučili-
šta u Zagrebu predajem Ka-
zneno procesno pravo, Me-
đunarodno kazneno pravo i 
Prekršajno pravo. Član sam 
više domaćih i međunarod-
nih pravničkih i umjetnič-
kih udruga. Napisao oko 
50 skladbi koje izvode emi-
nentni glazbenici.

Josip Jurčević je nezavisni 
predsjednički kandidat. Ro-
đen je 1951. g. u Studenci-
ma. Od početka osnovne 
škole živi u Zagrebu. Ože-
njen je i otac je sedmero 
djece. Vjernik je, rimokato-
ličke vjeroispovijesti. U svim 
vrstama socijalnih kontaka-
ta i društvenog djelovanja, 
Josip je prepoznat po rad-
noj upornosti i sustavno-
sti, iskazivanju socijalne so-
lidarnosti i snošljivosti, te 
dosljednosti u zastupanju 
ideje općeg dobra i huma-
nističkih načela. 

Damir Kajin je predsjednič-
ki kandidat IDS-a. Obitelj-
ski korijeni Damira Kajina 
su iz sela Kajini, nedaleko 
od Buzeta, blizu granice sa 
Slovenijom. Tamo žive sto-
ljećima. Njegovi djedovi i 
pradjedovi su bili ratari, a 
roditelji službenici sa zavr-
šenom gimnazijomOsnov-
nu i srednju školu je zavr-
šio u Buzetu i Rijeci. Od svih 
predmeta matematiku je, 
kaže, ‘obožavao’, a povijest 
volio,a prvu četvorku dobio 
je tek u 8. razredu osnovne 
škole. Kao mladić je igrao 
nogomet i bio izviđač.

Boris Mikšić je nezavisni 
predsjednički kandidat. Ro-
đen je 11. listopada 1948. 
godine u Zagrebu. Diplomi-
rao je na strojarskom fakul-
tetu u Zagrebu 1973. go-
dine i potom otišao u SAD. 
Počevši kao inženjer za ra-
zvoj i istraživanje napredo-
vao je do podpredsjedni-
ka za razvoj i istraživanje u 
Northern Instrument Cor-
porationu u Minneapoli-
su, a 1977. godine osno-
vao je vlastitu tvrtku Cortec 
Corporation kojom danas 
predsjedava.

Dragan Primorac je nezavi-
sni predsjednički kandidat. 
Prof. dr. sc. Dragan Primo-
rac hrvatski je liječnik pedi-
jatar, forenzičar, genetičar i 
stalni sudski vještak. Od 23. 
prosinca 2003. do 6. srpnja 
2009. godine obnašao je 
dužnost ministra znanosti, 
obrazovanja i športa Repu-
blike Hrvatske. Rođen je 7. 
lipnja 1965. godine u Banja 
Luci. Od najranije mladosti 
živi u Splitu gdje je završio 
osnovnu i srednju školu. 

Vesna Pusić je predsjednič-
ki kandidat HNS-a.Rođena 
je 25. ožujka 1953. u Zagre-
bu.Nakon semestra studi-
ja sociologije na Sveučilištu 
u Chicagu, vraća se u Za-
greb i diplomira sociologi-
ju na Filozofskom fakulte-
tu 1976. godine, gdje 1984. 
stječe i titulu doktora zna-
nosti kod akademika Josipa 
Županova radom na temu 
“Uloga kolektivnog odluči-
vanja u realizaciji radničkih 
interesa”.

Vesna Škare Ožbolt je pred-
sjednički kandidat DC-a. 
Predsjednica DC-a i grad-
ska vijećnica Velike Gori-
ce, Vesna Škare-Ožbolt široj 
javnosti postala je pozna-
ta kao glasnogovornica i za-
mjenica predstojnika Tuđ-
manova ureda. Simpatije 
građana zadobila je uspješ-
no provedenom mirnom 
reintegracijom istočne Sla-
vonije, koju uporno ističe 
u svojoj kampanji vjerujući 
valjda da će to građani zna-
ti honorirati na biralištima.

Miroslav Tuđman je nezavi-
sni predsjednički kandidat. 
Miroslav Tuđman (1946., 
Beograd) gimnaziju je po-
hađao i završio u Zagrebu 
(1961.-1965.). Studirao je fi-
lozofiju i sociologiju na Filo-
zofskom fakultetu Sveučili-
šta u Zagrebu. Diplomirao 
je 1970. Tijekom studija ba-
vio se novinarstvom. Bio je 
urednik Studentskog lista 
1967/1968; zamjenik glav-
nog urednika Tjednog li-
sta omladine 1969.; glav-
ni urednik časopisa Pitanja 
1971.

Nadan Vidošević je nezavi-
sni predsjednički kandidat.
Nadan Vidošević je 1984. 
godine završio studij eko-
nomije na Ekonomskom fa-
kultetu Sveučilišta u Spli-
tu. Karijeru je započeo kao 
referent u tvrtki Dalmacija-
cement gdje 1990. godine 
dolazi na funkciju general-
nog direktora i to u trenut-
ku kada je proglašen stečaj 
tvrtke. Nadan Vidošević bio 
je HDZ-ov ministar, kasnije i 
predsjednik HGK-a.

Slavko Vukšić je predsjed-
nički kandidat DSSR-a. Slav-
ko Vukšić, osnivač i pred-
sjednik Demokratske 
stranke slavonske ravnice, 
čovjek je čiji se dosadašnji 
poslovni i politički put može 
opisati u nekoliko riječi - od 
automehaničara do lokal-
nog poduzetnika i predsjed-
ničkog kandidata!Slavko 
Vukšić je rođen u Šaptinova-
cima 1949. godine. U Požegi 
1967. završio je srednju Ško-
lu učenika u privredi, nakon 
čega je dobio zvanje auto-
mehaničar
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DRAGAN PRIMORAC
Dragan Primorac doktor-

sku je disertaciju 1997. godi-
ne obranio na Medicinskome 
fakultetu Sveučilišta u Zagre-
bu. Kao “Postdoctoral fellow”, 
a potom i kao “Faculty In-
structor”, radio je više godina 
na University of Connecticut, 
School of Medicine, Farmin-
gton, USA. Jedan je od pioni-
ra u DNA identifikaciji žrta-
va rata iz masovnih grobnica 
te jedan od utemeljitelja anali-
ze DNA u sudskoj medicini u 
Republici Hrvatskoj. Autor je 

izvornih rezultata o genetičkom 
podrijetlu Europljana objavlje-
nih u najprestižnijem svjetskom 
znanstvenom časopisu Science, 
a posebno je radio na genetič-
kom podrijetlu Hrvata te naro-
da Bosne i Hercegovine. Autor 
je niza radova iz područja fo-
renzičkih znanosti, populacij-
ske genetike, molekularne ge-
netike skeletnih bolesti u djece 
itd. Radio je na Klinici za pedi-
jatriju Kliničke bolnice Split te 
bio dugogodišnji voditelj labo-
ratorija za kliničku i sudsku ge-
netiku KB Split. Radio je i kao 

ravnatelj Poliklinike “Sveti Duh 
II” u većinskom izraelskom vla-
sništvu, a bio je i ministar u Sa-
naderovoj vladi.
JOSIP JURČEVIĆ

Josip Jurčević je 1970/1971. 
bio je istaknuti sudionik stu-
dentskog dijela Hrvatskog pro-
ljeća, zbog čega poslije diplomi-
ranja nije mogao dobiti stalno 
zaposlenje. Dragovoljac je Hr-
vatskog domovinskog rata od 
ljeta 1991. godine. Jedan je od 
osnivača Uprave za informativ-
no-psihološko djelovanje Mini-
starstva obrane Republike Hr-

vatske, unutar kojeg je osnovao 
i bio prvi ravnatelj Središnjeg 
arhiva MORH-a. U Hrvatskoj 
je vojsci bio do ljeta 1992. go-
dine.

Prvi je put dobio stalno za-
poslenje krajem 1994. g., u dr-
žavnoj Komisiji za utvrđiva-
nje ratnih i poratnih žrtava, a 
od 1997. g. stalno je zaposlen 
u Institutu društvenih znano-
sti Ivo Pilar. Član je nekoliko 
nevladinih udruga i organizaci-
ja. Od osnivanja do raspuštanja 
(2004. - 2009. g.) bio je član Sa-
vjeta Vlade Republike Hrvatske 

za pripremu prijatelja suda pred 
Međunarodnim kaznenim su-
dom za prostor bivše Jugoslavi-
je. Na prijedlog obrane, svjedok-
ekspert je u procesu koji se u 
Haagu vodi protiv šestorice op-
tuženih Hrvata iz BiH. Nije bio 
član Saveza komunista Jugosla-
vije, niti se nakon 1990. g. učla-
njivao u novonastale stranke.

IVO JOSIPOVIĆ
Ivo Josipović o sebi: Rođen 

sam u Zagrebu 28. kolovoza 
1957. godine, gdje sam zavr-
šio osnovnu i srednju školu, 

Dvije dame i deset mušketira u utrci za Pantovčak
Predsjednički izbori su u punom jeku. U tijeku je predizborna kampanja u kojoj sudjeluje dvanaest 
predsjedničkih kandidata. Kao nikada do sada u utrci za Pantovčak našlo se najviše nezavisnih 
kandidata – čak njih šest, a ostale su kandidirale njihove stranke. Najveća bitka vodi se za desne birače, 
jer na njih “puca” najviše kandidata. Donosimo vam par zanimljivosti o kandidatima koje su oni sami 
iznijeli o sebi. “Bitka za Pantovčak” sigurno se neće okončati 27. prosinca kada je prvi krug izbora, nego 
tek slijedeće godine – 10. siječnja kada je predviđen drugi krug predsjedničkih izbora. Tko će naslijediti 
Stipu Mesića na Pantovčaku?
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Pravni fakultet (1980.) i polo-
žio pravosudni ispit. Magistri-
rao sam na poslijediplomsko-
me studiju kaznenopravnih 
znanosti (1985.), a doktorirao 
s temom “Pravo o uhićenju i 
pritvoru u kaznenome proce-
snome pravu” (1994.). Zastu-
pao sam Hrvatsku pred Me-
đunarodnim sudom pravde i 
Međunarodnim kaznenim su-
dom za bivšu Jugoslaviju. Sura-
đivao sam u nekoliko međuna-
rodnih projekata, a kao ekspert 
Vijeća Europe sudjelovao sam 
u valorizaciji zatvora u Ukra-
jini, Mongoliji i Azerbejdžanu. 
U braku sam s Tatjanom, tako-
đer sveučilišnom profesoricom 
prava i imamo osamnaestogo-
dišnju kćer Lanu. 

VESNA PUSIĆ
Danas je Vesna Pusić pred-

sjednica Nacionalnog odbora 
za praćenje pregovora o pristu-
panju Republike Hrvatske Eu-
ropskoj uniji te predsjednica 
Kluba zastupnika HNS-a. Potr-
predsjednica je Europske liberal-
no-demokratske i reformističke 
stranke u drugom mandatu (bi-
rana 2006. i 2008. godine. Ve-
sna je rođena u zagrebačkoj gra-
đanskoj obitelji - majka Višnja 
(r. Anđelinović) bila je profesori-
ca engleskog jezika, a otac Eugen 

član Hrvatske akademije znano-
sti i umjetnosti i sveučilišni pro-
fesor na Pravnom fakultetu u 
Zagrebu. Jedno vrijeme bio je i 
savjetnik glavnog tajnika UN-
a. U braku je s Jurgisom Oniu-
nasom od 1986. godine. Suprug 
Jurgis magistar je elektrotehni-
ke i poslovnog upravljanja i vodi 
vlastitu tvrtku za financijsko sa-
vjetovanje. Kćer Daina, rođena 
1985. godine, studentica je film-
ske režije na Akademiji za dram-
ske umjetnosti Sveučilišta u Za-
grebu.   
BORIS MIKŠIĆ

Boris Mikšić 1991. završio 
je studij inženjeringa proizvod-
nih sustava na Sveučilištu St. 
Thomas u St. Paulu, Minneso-
ta. Posjeduje 20 patenata u Sje-
dinjenim Američkim državama, 
Kanadi, Europi, Francuskoj i Ja-
panu. Objavio je stotinjak znan-
stvenih radova i koautor je triju 
tehničkih knjiga. Kao ugledan 
svjetski poslovni čovjek predsje-
dao je brojnim međunarodnim 
i znanstvenim skupovima, te je 
član i dužnosnik brojnih struč-
nih društava. Ernst & Young ga 
je 2000. godine proglasio podu-
zetnikom godine u saveznim dr-
žavama Minnesoti i Dakoti. Bi-
ografiju “Američki san dečka s 
Trešnjevke” objavio je 1994. go-
dine. Aktivno sudjeluje u razvo-

ju hrvatskog gospodarstva, a za 
osobite zasluge u gospodarstvu 
predsjednik Franjo Tuđman od-
likovao ga je Redom Danice Hr-
vatske s likom Blaža Lorkovića. 
Godine 1995. imenovan je poča-
snim generalnim konzulom Re-
publike Hrvatske u Sjedinjenim 
Američkim Državama.

VESNA ŠKARE OŽBOLT
Osječanku, dalmatinsko-

primorskih korijena, Vesnu 
Škare - Ožbolt nakon dolaska 
na vlast, predsjednik Tuđman 
ju je primijetio kao žustru oso-
bu bez kompleksa, osvojila ga 
je i do kraja njegovog života 
ostala jedna od najbližih surad-
nica prvog hrvatskog predsjed-
nika. Početkom 90-ih počela je 
raditi na otvaranju ureda RH u 
inozemstvu. Potom postaje sa-
vjetnica za odnose s javnošću 
Uredu predsjednika, glasnogo-
vornica te na koncu zamjenica 
predstojnika Ureda predsjed-
nika i savjetnica dr. Tuđma-
na. Krajem Domovinskog rata 
bila je imenovana za nositelji-
cu procesa mirne reintegraci-
je istočne Slavonije. Misiju je 
uspješno obavila pa postaje i 
potpredsjednica HDZ-a i sa-
vjetnica predsjednika Tuđma-
na za politička pitanja. Uz Tuđ-
mana je ostala do kraja njegova 

života.Nakon što Tuđman umi-
re krajem 1999., HDZ gubi iz-
bore na početku 2000. - te, a 
Vesna Škare-Ožbolt, zajedno s 
Matom Granićem stvara De-
mokratski centar i postaje za-
stupnica u Saboru. Vrlo brzo 
je postala i predsjednica stran-
ke DC-a, istisnuvši Matu Gra-
nića.
DAMIR KAJIN

Damir Kajin postao je žestoka 
opozicija vladajućim struktura-
ma u Zagrebu, posebno HDZ-
u. Preko IDS-a, u kojem godi-
nama igra važnu ulogu, ušao je 
u Hrvatski sabor, a proklamira 
politiku autonomije Istre i ‘istri-
janizaciju’ Hrvatske. Iako nastu-
pa s radikalno lijevih ideoloških 
pozicija, Kajin rado ističe da je 
njegova obitelj rimokatolička. 
Kršten je i vjenčan u crkvi.Kaj-
in tvrdi da nije profitirao bave-
ći se politikom, a to pojašnjava 
na svoj način, pomalo ironično: 
‘Gadio bih se sam sebi da sam 
nešto uzeo, iako nas mnogi pri-
mjeri uče da vrijeme sve liječi, 
no, gađenje splasne, a imovina 
ostaje’. Damir Kajin je veoma 
aktivan saborski zastupnik čije 
žustri i provokativni parlamen-
tarni nastupi izluđuju njegove 
neistomišljenike, a uveseljava-
ju njegove simpatizere i obične 
građane. Kajin je u Hrvatskom 

saboru član Odbora za unutar-
nju politiku i nacionalnu sigur-
nost i član Odbora za financije i 
državni proračun.

SLAVKO VUKŠIĆ
Godine 1996. Izlazi na izbo-

re za Zastupnički dom Sabo-
ra i to na listi HSS, HNS, IDS, 
HKDU i SBHS. Bio je prvi za-
stupnik SBHS-a u Saboru u ko-
jem je imenovan članom Odbo-
ra za gospodarstvo. Za vrijeme 
saborskoga mandata novinare 
je zabavljao ‘obećanjima’ da će 
sebi kupiti avion, nakon što pro-
da bučino ulje. I, doista, kupio 
je mali sportski zrakoplov, kojim 
često osobno pilotira. Proizvod-
nja bučina ulja pokazala se kao 
unosan posao. Kad mu je iste-
kao zastupnički mandat, Vuk-
šić se vratio u svoju tvrtku Ka-
menolom Gradec d.d. na mjesto 
predsjednika uprave.Posljednjih 
godina kritizira visoku politiku 
zbog poduzeća koja imaju mo-
nopol u izgradnji cestovne in-
frastrukture i koja imaju potpo-
ru visoke politike.Vukšić je, osim 
toga, dosad bio dogradonačelnik 
Našica u dva mandata. Danas je 
tek član gradskog vijeća. U mla-
dosti se bavio aktivno nogome-
tom te bio dugogodišnji pred-
sjednik NK Iskrica i NK NAŠK 
iz Našica.

Razgovarala Marina Stojak

Zašto se ušli u utrku za predsjednika 
Hrvatske? Postoji li neki posebni mo-
tiv?

Sudjelovao sam u svim važnijim doga-
đajima tijekom stavranja samostalne hr-
vatske države. Desetak zadnjih godina 
nije samo razgradilo hrvatske ustanove 
nego je ta politika cjelokupni narod odve-
la u dužničko ropstvo. Kao ozbiljan i od-
govoran čovjek kandidirao sam se upravo 
zbog toga jer želim vratiti ponos pobjed-
ničkom hrvatskom narodu. Umjesto sa-
dašnjeg stanja kad se po domaću zadaću 
odlazi u Bruxelles i Haag ja smatram da 
se sve odluke koje se tiču Hrvatske mora-
ju donositi u Zagrebu.

Koje biste prve poteze povukli kao 
predsjednik? 

Zaustavit ću put Republike Hrvatske 
na Balkan, a na međunarodnoj razini ob-
novit ću strateško partnerstvo sa zemlja-
ma koje su nam bile partneri u Domovin-
skom ratu.

Hoćete li nastaviti politiku prvog hr-
vatskog predsjednika,Vašeg oca Fra-
nje Tuđmana? Vremena i okolnosti su 
drukčiji. Ne treba se vraćati u prošlost, 
no zajedništvo, solidarnost i jedinstvo 
koji su tada stvorili hrvatsku samostal-
nost potrebni sun am da bismo mogli 
izići iz ove duboke moralne I gospodar-
ske krize.

Kakav je vaš stav o dijaspori, posebice 
hrvatskim iseljenicima koji su prije 70 go-
dina otišli trbuhom za kruhom? Hrvatsko 
je iseljeništvo sastavni dio hrvatskoga na-
roda, a na jedinstvu iseljene i domovinske 
hrvatske predsjednik Tuđman je stvorio 
neovisnu hrvatsku državu. Dakle, treba 
vratiti povjerenje iseljenika u Domovinu, 
a iseljeništvo je pogonski motor razvoja 
svake države pa tako I Hrvatske. Kad su 
tijekom borbe za neovisnost bili najbolji 
hrvatski poklisari u svijetu sad mogu biti 
još bolji predstavnici svoje zemlje I gospo-
darski partneri.

Navedite nam razloge za koje bi lju-
di iz dijaspore za vas glasovali? U mom 
programu iseljena Hrvatska nije poli-

gon za ideološke obračune nego je sa-
stavni dio Hrvatstva, koji kao hrvatski 
državljani imaju svoja prava I obveze 
prema Domovini.

Mislite li da predsjednik Hrvatske ima 
premale ovlasti? Ima dovoljno velike ovla-
sti da hrvatsku budućnost okrene prema 
njezinu prirodnom, srednjoeuropskom 
i mediternaskom okruženju, u koje Hr-
vatska pripada već 13 stoljeća. Određene 
poluge omogućuju mu da jača sigurnosni 
sustav zemlje te pokreće razvoj gospodar-
stva.

Kakva će Hrvatska biti ako vi posta-
nete predsjednik? Bit će to pobjednička 
i ponosna Hrvatska, koja svoj identitet 
gradi na vlastitim povijesnim i kultur-
nim zasadama.

Dosadašnji predsjednik Mesić veći dio 
svoje vladavine na Pantovčaku posvetio 
je tzv. detuđmanizaciji Hrvatske. Zašto 
mu je bilo toliko stalo da oblati stvorite-
lja Hrvatske? Mesić je blatio prvog hrvat-
skog predsjednika kako bi prikrivao ili 
pak opravdavao svoju politiku uvlačenja 
Hrvatske u novu Jugoslaviju.

Zašto vas mediji u Hrvatskoj ignori-
raju, zašto vas i vaše kampanje u javno-
sti nema kao i ostalih kandidata? Zašto 
se favoriziraju neki kandidati?

Pitanje je višeslojno. Naime u Hrvat-
skoj je najveći dio medija u vlasništvu ino-
zemnih središta moći pa što je i razumljivo 
oni imaju svoje kandidate. Njihovi raniji 
kandidati Mesić, Račan i Sanader odveli su 
hrvatski narod u dužničko ropstvo, a u me-
đuvremenu rasprodali su i obiteljsko sre-
bro. Takvima ne odgovara samostalna hr-
vatska politika koju zagovaram. U javnim 
medijima, koji bi trebali objektivno i istini-
to informirati hrvatsku javnost o svim do-
gađajima pa tako i o programima predsjed-
ničkih kandidata medijsku politiku vode 
oni koji su u rasprodaji opsluživali Mesića, 
račana I Sanadera. 

Kakav će biti vaš odnos prema haaš-
kom sudu ako postanete predsjednik? 

Hrvatska ima obvezu surađivati s Haaš-
kim sudom, a ne njegovim Tužiteljstvom 
pa zato takvu praksu treba odmah preki-
nuti.  

Dr. Miroslav Tuđman

Treba vratiti povjerenje iseljenika 
jer su oni motor razvoja Hrvatske
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Do zaključenja novina nismo do-
bili odgovore na pitanja gospo-
dinu Hebrangu, pa umjestoraz-
govora objavljujemo izvještaj o 
njegovu posjetu Hrvatima u BiH.
Predsjednički kandidat Hrvatske 
demokratske zajednice prof.dr.sc. 
Andrija Hebrang programom u 
Mostaru nastavio je posjet Bosni i 
Hercegovini. Održao je sastanak s 
predsjednikom HDZ-a 1990 Bo-
žom Ljubićem i članovima pred-
sjedništva HDZ-a 1990. Razgo-
varalo se o dosadašnjem tijeku 
kampanje, a dr. Hebrang predsta-
vio je svoj izborni program „ Za 
europsku i ponosnu Hrvatsku“. 
Predsjednik HDZ-a 1990 Božo 
Ljubić rekao je da je dr. Andrija 
Hebrang jedini kandidat HDZ-a 
za predsjednika Republike Hrvat-
ske i ima punu potporu svih čla-
nova stranke .

Dr. Hebrang potom se sastao s 
predsjednikom HDZ-a BiH Dra-
ganom Čovićem s kojim je ta-
kođer razgovarao o predstojećim 
predsjedničkim izborima, te ak-

tualnoj gospodarsko-političkoj si-
tuaciji u regiji.

„Dr Hebrang jedini je pred-
sjednički kandidat koji će ući u 
ovu zgradu i naše stranačke pro-
storije i naša stranka podržava is-
ključivo kandidata HDZ-a, a to 
je dr Andrije Hebrang“, rekao je 
Čović.Na Sveučilištu u Mosta-
ru dr. Hebrang održao je sasta-
nak s rektorom prof.dr.sc. Vla-
dom Majstorovićem, posjetio je 
Medicinski fakultet u Mostaru, a 
u pratnji ravnatelja Kliničke bol-
nice Mostar dr. Ante Kvesića obi-
šao je bolnicu.

Posjetio je tvornicu Aluminij 
d.d. Mostar, najvećeg izvoznika 
u BiH sa preko 5000 zaposlenih 
u procesu stvaranja. „Hrvatska je 
mnogo učinila kako bi Aluminij 
ponovo započeo proizvodnju na-
kon ratnog razaranja i na tome 
smo iznimno zahvalni“, rekao je 
direktor tvrtke Ivo Lasić. Dr. He-
brang pohvalio je napore vodstva 
tvrtke te rekao da je Aluminij sto-
žer gospodarskog uspjeha hrva-

ta u BiH.
Na konferenciji za novina-

re gdje je predstavio svoj izborni 
program predsjednički kandidat 
HDZ-a među ostalim naglasio je 
svoje prednosti u odnosu prema 
drugim kandidatima koji dola-
ze tu tražiti glasove. „Kada je bilo 
najteže, u ratno doba, jedini sam 
došao i pomogao, organizirao 
sam sanitet, zbrinjavanje bolesni-
ka i ranjenika te pružanje zdrav-
stvene skrbi i na to sam posebno 
ponosan. Nakon rata inicirao sam 
pomoć u izgradnji bolnica u Mo-
staru, Novoj Bili i Tomislavgradu 
te bio glavni zagovornik i pokre-
tač osnivanja Medicinskog fa-
kulteta u Mostaru na kojem sam 
održao i prvo predavanje“, rekao 
je Hebrang. Boravak u BiH na-
stavit će se posjetom Vitezu i No-
voj Bili.

Predsjednički kandidat HDZ-
a Andrija Hebrang posjetio je u 
nedjelju Hrvatsku bolnicu “Dr. 
fra Mato Nikolić” u Novoj Biloj 
koja je dar Republike Hrvatske 

ovdašnjim Hrvatima.
Hebrang je u bolnici u prat-

nji kolega iz Hrvatskoga sabora 
Krešimira Ćosića i Ivana Baga-
rića razgovarao s predstavnicima 
bolnice, predstavnicima dva bo-
sanskohercegovačka HDZ-a i 
tamošnjim Hrvatima. Prisje-
tio se ratnoga vremena kada je 
kao ministar zdravstva RH do-
lazio u srednju Bosnu i u bolni-
cu u Novoj Biloj koja je odigrala 
značajnu ulogu za opstanak Hr-
vata na ovim prostorima. “Od 
velikog broja kandidata za pred-
sjednika Hrvatske preporučam 
vam onog koji je bio s vama kada 
vam je bilo najteže. Tko nije bio 
uz vas u tim teškim i presudnim 
vremenima, neće biti ni u budu-
ćem, također teškom političkom 
vremenu”, rekao je predsjednički 
kandidat HDZ-a Hrvatske.He-
brang je obećao Hrvatima u BiH 
da će se kao hrvatski predsjednik, 
ako bude izabran, skrbiti za jed-
nakopravnost triju naroda u BiH. 

redakcija

Razgovarala Marina Stojak

Što Vas je nagnalo da uđe-
te u utrku za predsjednika Re-
publike Hrvatske?

Politiku doživljavam kao slu-
ženje građanima što sam činio 
kao gradonačelnik Zagreba go-
tovo deset godina. Svi koji su 
posjetili hrvatsku metropolu 
mogu vidjeti koliko smo uči-
nili za grad. Zagreb je doslov-
ce doživio preporod u svakom 
pogledu. Zagrepčani danas žive 
gotovo duplo bolje od ostatka 
Hrvatske. Želim da cijela Hr-
vatska živi kao Zagreb i još bolje 
od toga. Svjestan sam da svojim 
znanjem, iskustvom, energijom 
i upornošću mogu učiniti jako 
puno i za druge hrvatske kraje-
ve. Ne bojim se izazova i rada. 
To znaju moji Zagrepčani koji 
su mi po četvrti put dali povje-
renje na lokalnim izborima u 
svibnja, kad sam premoćno po-
bijedio u utrci za gradonačelni-
ka. Mogao sam uživati u lovo-
rikama te pobjede iduće četiri 
godine. Ali ne bi bio sretan, jer 
Hrvatska ima velike neiskori-
štene potencijale i treba lidera.

Prošlo je desetak dana od 
početka kampanje. Obišli ste 
Slavoniju, Međimurje i Her-
cegovinu, kakvi su vaši doj-
movi?

Svakim danom upoznajem 
tisuće ljudi željnih promje-
na koji me dočekuju raširenih 
ruku kao jednoga od svojih. To 
mi daje snagu da kročim napri-
jed, sve do Prevlake, gdje ćemo 
završiti turneju. Taj val koji je 
krenuo iz Slavonije preplavlju-
je cijelu Hrvatsku. To je jasan 
znak, da Hrvatska želi predsjed-
nika, koji radi i motivira, koji 
nudi zajedništvo i napredak, 
koji će zastupati njihove inte-
rese i tjerati institucije da učin-
kovitije rade svoj posao. Ljude 
žele da konačno zasučemo ru-
kave i prionemo na posao kako 
bi izvukli Hrvatsku iz ralja ko-
rupcije i nerada. 

Domoljublje, čovjekolju-
blje i rad, glavne su odredni-
ce vašeg programa. Možda u 

tome neki koji vas napadaju 
vide problem?

Nadam se da to nisu razlo-
zi zbog kojih me napadaju jer  
to su vrijednosti koje bi  morao 
nositi svaki građanin Hrvatske, 
a pogotovo predsjednički kan-
didat. Bez tih vrijednosti nemo-
guće je ostvariti naprednu i bo-
gatu Hrvatsku koja će aktivirati 
svoje potencijale. Zalagat ću se 
za afirmaciju tih vrijednosti, jer 
je to temelj zdravog društva i 
gospodarskog oporavka. U Hr-
vatskoj je, nažalost, došlo do 
srozavanja društvenih vredno-
ta i moralnih načela i vrijeme je 
za promjene. Treba vratiti po-
nos i dostojanstvo hrvatskom 
čovjeku. Želim otvoriti novu 
stranicu i u stvaranju hrvatskog 
zajedništva, uz korjeniti rez u 
pogledu napuštanja svih ideo-
loških i drugih podjela.

Oduvijek ste sluha imali 
za dijasporu, za Hrvate iz su-
sjedne Bosne i Hercegovine, 
ali i one koji žive u zapadno-
europskim zemljama. Svug-
dje vas primaju otvorena srca 
i ponose se što ste pristali biti 
njihov gost na raznim sveča-
nostima. Otkuda ta ljubav iz-
među dijaspore i vas?

Hrvatska je izrazito iseljenič-
ka zemlja. Hrvati i njihovi po-
tomci žive na svim svjetskim 
meridijanima i paralelama te su 
trajno vezani uz svoju matičnu 
domovinu. Aktivno su sudjelo-
vali u njezinom stvaranju, obra-
ni i izgradnji, a i danas su ak-
tivno uključeni u gospodarski 
razvoj, lobiranje, promociju i 
svekoliku drugu potporu Repu-
blici Hrvatskoj. Uz jačanje hr-
vatskog zajedništva, pokrenut 
ću ponovno snažnije poveziva-
nje domovinske i iseljene Hr-
vatske, te poticati i olakšavati 
njihova ulaganja, veći broj po-
sjeta te povratak i useljavanje. 
Posebna skrb odnosit će se na 
očuvanje hrvatskog jezika i kul-
ture u hrvatskim zajednicama 
u tuđini te trajno povezivanje 
mladih druge i treće generacije 
sa zemljom njihovih korijena.

Rodom sam iz Bosne i Her-

cegovine, koju često posjeću-
jem i svjestan sam teškog po-
ložaja Hrvata u toj zemlji, koju 
osjećamo svojom. Krajnje je 
vrijeme da vlideri sva tri naro-
da pokažu više odgovornosti za 
svoje građane i budućnost ove 
države te sjednu za stol i po-
kušaju iznaći trajno rješenje za 
Bosnu i Hercegovinu. A još jed-
nom ponavljam Bosna i Herce-
govina ne može opstati bez za-
dovoljnih i sigurnih Hrvata u 
njoj. Osobno Bosnu i Herce-
govinu vidim, zajedno s Hr-
vatskom u Europskoj uniji. Po-
moći ćemo joj na tom putu 
vlastitim iskustvima. Koliko će 
vremena proći do punopravnog 
članstva – ovisi isključivo o ko-
legama u BiH. U svakom slu-
čaju Hrvatska će ubuduće, kad 
su Bosna i Hercegovina i regi-
ja u pitanju voditi puno od-
lučniju politiku, kako u zaštiti 
hrvatskih interesa, tako i u po-
maganju BiH da konačno iza-
đe iz sveopće krize. Zagreb se 
do sada često držao suzdržano 
kad su u pitanju hrvatski inte-
resi u BiH, ili je radio pogreške 
miješajući se u hrvatsku politi-
ku u BiH. Te greške više ne smi-
jemo ponavljati. 

Smatrate li da hrvatsko ise-

ljeništvo treba više uključiti 
u privredne tokove u Hrvat-
skoj? Omogućit im da ulažu 
svoj novac i znanje u razvoj 
Hrvatske?

Smatram kako se Hrvatska 
danas mora snažnije poveza-
ti s dijasporom i iskoristiti nje-
no iskustvo i znanje života u za-
padnim demokracijama kako bi 
poboljšali život u Hrvatskoj. Si-
guran sam kako bi mnogi iselje-
nici svojim savjetima pomogli 
u oživljavanju hrvatskog gos-
podarstva a značajna broj bi ih 
ovdje i ulagao kad bi uvjeti bili 
drugačiji. Zato ćemo stvoriti 
uvjete u kojima naši ljudi ima-
ju interesa ulagati i zarađivati u 
domovini. Ne smijemo zabo-
raviti ni na mnoge Hrvate koji 
su ugledni znanstvenici i inte-
lektualci čije bi iskustvo i ugled 
znatno obogatili Hrvatsku. Kao 
hrvatski predsjednik radit ću na 
tome da se Hrvatska tijesnije 
poveže s dijasporom. To je po-
tencijal koji nitko od dosadaš-
njih političara nije znao iskori-
stiti. Hrvatska kao mala zemlja 
mora imati utjecajne prijatelje 
u svijetu i u tome nam dijaspo-
ra može jako pomoći. 

Jedan ste od rijetkih politi-
čara kojega Crkva podržava? 

Nikada se niste sramili skriti 
svoja vjernička uvjerenja. To 
nekima u Hrvatskoj smeta?

Ja sam vjernik i ne sramim 
se toga. I to smatram predno-
šću jer me vjera tjera da budem 
odgovorniji, pošteniji, bolji… 
Zašto ne bih podupirao stavove 
za koje smatram da su ispravni? 
Smatram kako taj stav ne sme-
ta dobrim ljudima bez obzira 
jesu li oni vjernici, ateisti, mu-
slimani, protestanti ili agnosti-
ci. Neki u Hrvatskoj smatraju 
kako se Crkva miješa u državne 
poslove, no gajim suprotno mi-
šljenje. Hrvatska je laička drža-
va u kojoj zakone donose Vla-
da i Sabor, a ne biskupi. Živimo 
u demokratskoj državi i svatko 
ima pravo reći što misli o tema-
ma koje smatra društveno rele-
vantnima, pa tako i Crkva koja 
je stoljećima služi ovom naro-
du. Crkva je u Hrvatskoj stolje-
ćima bila čuvarica nacionalnog 
identiteta i promicateljica naci-
onalnih interesa. Prema tome, 
ne samo da treba omogućiti da 
se čuje glas Crkve, već je to i ko-
risno. Tim više što se u kakofo-
niji kojekakvih poruka, naža-
lost više važnosti i prostora daje 
nekim subjektima koji ni po 
čemu, a najmanje po odgovor-
nosti prema hrvatskom društvu 
i državi, ne zaslužuju. Ne znam 
čemu strah od glasa Crkve. 
Čini mi se, nažalost, kako je u 
dijelu javnosti još uvijek prisu-
tan mentalitet komunizma koji 
je Crkvu tjerao u sakristiju. Za-
lagat ću se za kulturu dijaloga 
između svih segmenata druš-
tva i gorljivo ću braniti ustavno 
pravo na slobodu izražavanja 
mišljenja radilo se o običnom 
čovjeku, civilnim udrugama ili 
Crkvi. 

I vaša obitelj je osjetila pe-
čalbarski kruh. Naime, vaš 
brat radi u Njemačkoj, pa si-
gurno znate za sve probleme 
naših ljudi koji žive i rade u 
inozemstvu. Hoćete li više 
od dosadašnjeg predsjednika 
obratiti pozornosti na te ljude 
i omogućiti im da neke pro-
bleme iz Hrvatske lakše rješa-

Dr. Andrija HebrangMilan Bandić

Od svih kandidata najbolji 
je onaj koji je bio s vama  
kada vam je bilo najteže

Pokrenut ću snažnije povezivanje 
domovinske i iseljene Hrvatske

vaju u konzulatima gdje sada 
žive?

Apsolutno. Duboko sam 
svjestan problema dijaspore iz 
prve ruke i kao budući sukre-
ator vanjske politike i hrvat-
ske diplomacije potrudit ću se 
da u svakom pogledu Hrvati-
ma iz dijaspore olakšam rješa-
vanje problema. Poznat sam 
kao protivnik  prevelike biro-
kratizacije koja ljudima stvara 
glavobolju. Kao gradonačelnik 
sam se uvjerio kako pregloma-
zni birokratski aparat i centrali-
zacija stvaraju nervozu i nevolj-
kost. Analizirat ću probleme 
iseljeništva i vidjeti kako im u 
zakonskim okvirima mogu po-
moći da lakše dođu do potreb-
nih dokumenata i dozvola. Bit-
ni su ljudi, a ne papiri. 

Što treći predsjednik treba 
donijeti Hrvatskoj?

Hrvatska predugo živi u 
atmosferi ratnih i poratnih tra-
uma, svađa, nejedinstva oko te-
meljnih nacionalnih interesa i 
bez razvojne vizije. To se dra-
matično odražava na stalni pad 
kvalitete života građana koji su 
stvaranje suverene i samostalne 
Hrvatske dočekali s velikim na-
dama.  Hrvatsko društvo u sebi 
je duboko podijeljeno. Dijeli-
mo se po ideologijama, stran-
kama, odnosu prema Drugom 
svjetskom ratu, na urbane i ru-
ralne… Previše energije gubi-
mo na to. Bit ću predsjednik 
koji će pridonositi hrvatskom 
zajedništvu, postizanju konsen-
zusa oko ključnih nacionalnih 
interesa i nadilaženju svih mo-
gućih podjela. Bit ću predsjed-
nik koji okuplja i potiče, mo-
tivira i usmjerava… Mene ne 
zanima svrstavanje na ovu ili 
onu stranu, ja nisam “protiv” 
nego “za”. Ne zanimaju me ide-
ologije, već stvarni životi obič-
nih ljudi. Želim okupiti sve lju-
de dobre volje, koji žele bolji 
život, napredniju i odgovorni-
ju Hrvatsku. Predsjednik mora 
biti predsjednik svih hrvatskih 
građana, a ne samo jedne stran-
ke ili ideologije. Hrvatskoj tre-
ba vratiti ponos i dostojanstvo. 
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Ured hrvatskog 
odvjetnika dr.Daniela 
Knoka iz Bremena 
specijaliziran je za 
trgovačko, gospodarsko, 
prometno, nasljedno 
i nekretninsko pravo. 
Među njegove 
specijalnosti spadaju 
i uvoz, izvoz, te 
obavljanje poslova 
osnivanja tvrtki itd. Ured 
posluje na  području 
cijele Njemačke.

Blagoslovljen Božić i sretnu
Novu godinu želi vam Deutsche Touring!

Naše cijene za Vas u zimskim mjesecima:
ZAGREB od 46,- €*
*U jednom smjeru, plus 3, - Euro za uslugu

Rezervirajte sada na 
naš hrvatski telefon:
Tel.: 069 7903 505
service@touring.de
www.touring.de

Erleben Sie die herzliche und persönliche Atmosphäre der City 
Pension Sanader nicht weit vom Zentrum Berlins. Neben komfortabel 
ausgestatteten Zimmern bieten wir Ihnen internationale Spezialitäten 

in unserem Restaurant Becerro, sowie Räume für Seminare, 
Veranstaltungen und Festlichkeiten. Ihre Freizeit können Sie bei 
uns beim Billard, Dart, Internet, Play-Station-Spielen oder Kegeln 

verbringen. 

Svim našim korisnicima, 
partnerima i Hrvatima diljem 

svijeta želimo blagoslovljen 
Božić i sretnu Novu godinu.

Mariendorfer Damm 50-52 · 12109 Berlin
Tel.: +49 (030) 700 987 69· Fax: +49 (030) 705 93 85

Saisonangebote auf der Webseite!
www.city-pension-sanader.de
info@city-pension-sanader.de

· kostenlose Parkplätze · intern. Spezialitäten unseres Restaurants
· Festsaal (Seminarraum) · Freizeitraum - Kegelbahn, Billard

Razgovarala Marina Stojak

Zašto se ušli u utrku za pred-
sjednika Hrvatske?

Kandidirao sam se iz razloga jer 
želim nešto napraviti za svoju ze-
mlju koja je sada u dubokoj krizi. 
Ovo mi nije prvi puta da sam to 
učinio. I u ratu sam služio domo-
vini kao ratni ministar i kao vojnik. 
Danas je Hrvatska ponovno ugro-
žena, ali ovoga puta na gospodar-
skom planu i zato sada želim po-
novno sudjelovati i pomoći. Nakon 
rata ovo je najveći izazov pred kojim 
smo se našli i svatko tko može dati 
svoj doprinos za bolje sutra morao 
bi se uključiti. I zato smatram da je 
moja kandidatura prije svega mora-
lan čin. Ne bih se volio jednom za 
15-tak godina sjetiti kako sam mo-
gao učiniti nešto kada sam imao 
priliku, a nisam. I ne bih sebi vje-
rojatno oprostio da sam propustio 
ovu priliku jer razmišljam o buduć-
nosti svih hrvatskih građana kao i o 
budućnosti svih naraštaja koji dola-
ze. Želim da oni baštine Hrvatsku 
u kojoj su stvorene sve pretpostavke 
za normalan i siguran život. 

Koje biste prve poteze povukli 
kao predsjednik?

Prva stvar koju bih napravio kao 
predsjednik je iniciranje zajednič-
kog sastanka s premijerkom i gu-
vernerom HNB-a oko temeljnih 
ekonomskih tema, a sve uz asi-
stenciju predsjednika parlamen-
ta, Vrhovnog i Ustavnog i suda. 
Moj slijedeći korak bio bi potica-
nje i stvaranje pretpostavki za nove 
ekonomske politike u Hrvatskoj. 
Takve ekonomske politike koja će 
imati izvorište u nacionalnoj strate-
giji na kojoj moraju raditi i socijal-

ni partneri, ali i svi drugi dijelovi hr-
vatskog društva. Ta strategija mora 
biti kratka i jasna svakom građani-
nu. Od pastira na Velebitu, ratara 
u Slavoniji, ribara na Jadranu, stu-
denta, profesora, znanstvenika - da-
kle svakome. Hrvatsku diplomaci-
ju pokrenuo bih u smjeru traženja 
novih tržišta za plasman hrvatskih 
proizvoda i usluga na globalnom 
tržištu. Obavještajni sustav usmje-
rio bih i pokrenuo u pravcu pot-
pore gospodarskoj diplomaciji, dok 
bi na domaćem tržištu bio potpo-
ra obrani regularnih uvjeta na nje-
mu. Veliki izazov svakako je i siva 
ekonomija te u okviru nje toko-
vi novca nadzirani od strane kri-
minala koje treba nadzirati da bi ih 
se moglo nadvladati. Oružane sna-
ge i njihova modernizacija direk-
tna su potpora gospodarstvu, a naše 
čalnstvo u NATO-u otvara nove tr-
žišne mogućnosti hrvatskom pro-
izvodu i usluzi. Jedna od nezaobila-
znih uloga oružanih snaga svakako 
je i potpora znanstvenom i tehno-
loškom napretku koji se onda lako 
može primijeniti u realnom gospo-
darstvu. Sve to ima za cilj stvaranje 
novih radnih mjesta i bolji društve-
ni standard svih građana. Želim po-
taknuti i referendum na kojem bi 
se građani izjasnili kakvu Hrvat-
sku žele imati i to bi bila obveza za 
sve nas na vlasti. Na referendumu 
1991. građani su rekli da žele samo-
stalnu Hrvatsku, a sada trebaju reći 
u kakvoj to  Hrvatskoj žele živjeti. 

Kakav je vaš stav o dijaspori, 
posebice hrvatskim iseljenicima 
koji su 70 godina otišli trbuhom 
za kruhom?

Na našu žalost iseljena Hrvat-
ska posljedica je naše ne baš sretne 

prošlosti kako političke tako i eko-
nomske. Kao i 90-tih ona je prili-
ka za novi iskorak kroz stvaranje 
europske, razvijene Hrvatske. Sigu-
ran sam da će naše članstvo u EU 
privući naše ljude iz cijeloga svije-
ta. U vremenu smo kada je pred 
nama borba za pozicioniranje hr-
vatskoga naroda u okviru europske 
zajednice naroda. Svijest o pripad-
nosti hrvatskom narodu treba poti-
cati i kroz škole hrvatskog jezika u 
svijetu i tu moramo biti odlučni i 
neumorni, jer je to zalog našoj bu-
dućnosti. Moramo slijediti praksu 
naroda koji su postigli sjajne rezul-
tate u tome putem povezivanja ma-
tice i dijaspore kroz jezik i kulturu, 
ali i druga područja kao što je pri-
mjerice znanost. Mislim da još veći 
značaj i potporu treba dati Matici 
iseljenika jer upravo je ona ta koja 
postoji da bi ostvarivala ovo o čemu 
govorim. Glasovanje dijaspore je 
neodvojiv dio ovoga cilja jer svaki 
hrvatski državljanin ima pravo glasa 
te ima pravo odlučivati o svojoj po-
litičkoj i socijalnoj sudbini.

Mislite li da kao predsjednik 
možete pomoći da oni koji ima-
ju interesa i volje svoj kapital ulo-
že u Hrvatsku?

Svakom poduzetniku s dobrom 
idejom treba pomoći pa tako i oni-
ma koji žele uložiti svoj novac u Hr-
vatsku. Predsjednik na tom planu 
može dosta napraviti jer može stvo-
riti jedan gospodarski okvir unu-
tar kojeg se potiče međusobna su-
radnja gospodarstvenika i ulaganje. 
On može pokretati različite inicija-
tive na tom planu kao pretpostavku 
dobroj gospodarskoj suradnji.  

Koliko ćete se razlikovati od 
dosadašnjih hrvatskih predsjed-

nika, dr. Franje Tuđmana i Stje-
pana Mesića?

Mislim da su vrijeme i kontekst 
u kojem sada živimo različiti nego 
prije dvadeset ili deset godina. Prvi 
predsjednik imao je ulogu voditi 
nas kroz borbu do slobode. Drugi 
hrvatski predsjednik izveo nas je iz 
političke izolacije do članstva u Vi-
jeću sigurnosti, a uloga trećeg hr-
vatskog predsjednika je upravo ta 
da nas mora odvesti do pune slobo-
de tako da svojim radom možemo 
podmirivati obveze i stvarati vlasti-
tu budućnost, umjesto da padne-
mo u dužničko ropstvo koje nam je 
najozbiljnija prijetnja. Jednom ako 
se to dogodi, put izlaska iz takve si-
tuacije čini se putem bez povratka. 

Mislite li da predsjednik Hr-
vatske ima premale ovlasti?

Hrvatski predsjednik Mesić iza 
francuskog predsjednika Sarkozya 
ima najviše ovlasti među predsjed-
nicima u Europi. Predsjednik ima 
tri specifične funkcije, a to su one 
vezane za obavještajnu zajednicu, 
diplomaciju te vojsku jer je on vr-
hovni zapovjednik oružanih sna-
ga. I sve te tri funkcije treba čitati 
u kontekstu gospodarstva. Diplo-
macija je ta koja otvara prostor na 
kojem treba prodati hrvatski pro-
izvod na treća tržišta. Obavještaj-
ni sustav ima dvostruku ulogu. On 
pomaže diplomaciji u plasmanu hr-
vatskih proizvoda na strana tržišta, 
a kod kuće je svojevrsni čuvar koji 
brine o regularnosti tržišta. Vojni 
sektor ima izuzetnu važnost jer je 
on največi stup potpore ekonom-
skim i znanstvenim aktivnostima. 
Percepcija koja je do sada postoja-
la u Hrvatskoj o ulozi predsjednika 
i njegovoj prisutnosti, nije bila jaka. 

Treći hrvatski predsjednik mora biti 
na prvoj crti obrane kada su u pita-
nju njeni ekonomski interesi jer je 
to područje u kojem je ugrožena. 
Time sve njegove funkcije dobiva-
ju jednu novu dimenziju. 

Kakva će Hrvatska biti ako vi 
postanete predsjednik?

U prvom redu Hrvatska će po-
stati zemlja jednakih mogućnosti 
za sve njene građane. Zemlja u ko-
joj ću ljudima vratiti samopouzda-
nje i u kojoj će kult rada zamijeniti 
dosadašnji kult raspodjele. Zemlja 
u kojoj će kriminal i korupcija biti 
prezereni i u kojoj “zvijezde” neće 
biti oni koji dijele tuđe već oni koji 
stvaraju vlastitim radom. Hrvat-
sku želim afirmirati kao Medite-
ran srednje Europe i to prije svega 
u gospodarskom smislu.  To je pro-
stor preko kojeg će zemlje od Balti-
ka pa sve do  nas, Hrvatsku koristiti 
kao medij za komunikaciju s ostat-
kom svijeta, a i međusobno. Pre-
vedno, to znači stotine tisuća rad-
nih mjesta. Hrvatska ima sve što 
joj je za to potrebno. Položaj, luke, 
zračne luke, prometnu infrastruk-
turu, telekomunikacije i industrij-
ske zone i nedostaje nam veliki tr-
govački aerodrom. Imamo sve što 
je potrebno da  privučemo investi-
tore, ali ne samo kako bi im mi bili 
jedino tržište nego i odskočna da-
ska za širi regionalni prostor. Ako 
tome još dodamo naše mogućno-
sti u turizmu i poljoprivredi, Hr-
vatska će postati zemlja u kojoj nje-
ni građani neće morati strepiti nad 
svojom budućnosti.  Želim uvjeri-
ti ljude da svojom glavom i svojim 
radom mogu ostvariti sve ovo što 
sam naveo i vjerujem da ću u tome 
uspjeti. 

Nadan Vidošević

Siguran sam da će naše članstvo u EU 
privući naše ljude iz cijeloga svijeta

Čestit Božić  
i sretnu Novu godinu 

želi vam

OGRANAK Stjepan Radić
BERLIN

Sretne i blagoslovljene božićne blagdane i Novu godinu želi 
vam ogranak Stjepan Radić!

Sretne i blagoslovljene  
božićne blagdane i Novu godinu  

želi vam  
ogranak Stjepan Radić!

Treći hrvatski 
predsjednik
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Piše Križan Boban

Palača Kursalon u Beču pro-
stire se na oko 14 tisuća če-
tvornih metara. U samoj 

zgradi se nalaze brojni saloni, 
predvorja, restoran i brojni ure-
di. Ona se prostire na deset tisuća 
četvornih metara. Kursalon je sa-
građen 1865. godine, a od samog 
otvaranja bio je elitno mjesto u 
kojemu su se okupljali bogati Be-
čani gdje je za njih Strauss prire-
đivao koncerte. To je i danas jed-
na od najljepših palača u Beču, a 
prije nego ju je preuzeo Josip Šuš-
njara iz Pule, koji je inače rođen 
u Kiseljaku, jedno je vrijeme bila 

zatvorena. On je uspio obnoviti 
Kursalon i pretvoriti ga ponovo u 
hram klasične glazbe. Kroz tu pa-
laču godišnje prođe više od 350 ti-
suća ljubitelja ozbiljne glazbe koji 
dolaze na brojne koncerte koji se 
skoro svakodnevno priređuju. U 
Kursalon dolaze ljubitelji ozbiljne 
glazbe iz cijelog svijeta.

Josip Šušnjara uspio je naučiti 
Bečane kako Straussove i Mozar-
tove note prodati turistima dolaze 
u Beč, točnije u Kursalon, na kon-
certe ozbiljne glazbe. 

“Gradske vlasti Beča željele su 
ponovo oživiti Kursalon pa su ras-
pisale natječaj za dugogodišnju 

koncesiju. Moja je tvrtka ponu-
dila najbolji program i prošla na 
natječaju. Nisam samo ja pokazao 
zanimanje za iznajmljivanje Kur-
salona, nego i neki jaki hotelski 
lanci u Beču. Ali moj program i 
visina ulaganja bili su daleko naj-
bolji. Kada sam dobio koncesiju, 
obnovio sam palaču i od nje na-
pravio ponovo jedno od najelitni-
jih mjesta u Beču. Već deset godi-
na radim taj posao i mogu reći da 
mi dobro ide. Moja tvrtka svake 
godine dovede stotine tisuća tu-
rista iz cijelog svijeta u Beč. Go-
dišnje u Kursalonu održimo oko 
500 koncerata ozbiljne glazbe. 

Ima dana da organiziramo i četi-
ri koncerta u palači. Tako smo po-
stali važan gospodarski faktor u 
bečkom turizmu. Kursalon je pod 
mojim vođenjem ušao među top 
deset turističkih atrakcija u Beču 
– kaže Josip Šušnjara.

On je potkraj osamdesetih go-
dina prošlog stoljeća došao u Beč 
na studij ekonomije. Kao i svaki 
Hrvat koji ode u inozemstvo mo-
rao se snalaziti da bi plaćao svoju 
školarinu. Radio je mnoge hono-
rarne poslove.

“Nisam ih birao. Bitno mi je 
bilo da su dobro plaćeni i da sam 
radeći ih mogao studirati. Tako 

sam niz godina radio kao roštilj 
majstor u jednom grčkom resto-
ranu. Prao sam i suđe po restora-
nima, a također bio i takstista u 
Beču. I danas rado navratim u taj 
grčki restoran gdje sam kao stu-
dent radio za roštiljem. Odlično 
sam okretao na roštilju grčki su-
vlaki, njihove ražnjiće i ostale spe-
cijalitete na žaru. Bio sam do-
bar roštilj majstor, ali sam uvijek 
tražio bolje plaćeni posao. Posli-
je smijene sam često puta otišao 
u kuhinju peračima tanjura go-
voreći im dajte mi da i ja operem 
koji tanjur kako bi sutra kada po-
stanem bogat mogao pričati kako 
sam od perača tanjura postao mi-
lijunaš” – kroz smijeh na priča Jo-
sip Šušnjara.

Za njega je, kao i svakog Hrva-
ta koji je otišao u bijeli svijet, sva-
ki posao isti. Bitno je samo da je 
bio dobro plaćen i da se od toga 
moglo živjeti.

“Nikada mi nije bilo važno što 
ću raditi, već samo koliko ću zara-
diti. Svaki posao cijenim i kada ga 
radim sto posto sam u njemu. Isti-
na, uvijek sam sanjao o uspjehu, 
ali kao student nisam mogao za-
misliti da ću jednoga dana voditi 
ovaj izuzetni projekt u Kursalonu. 
Potkraj studija počeo sam raditi 
za jednu turističku agenciju koja 
je prodavala karte za koncerte kla-
sične glazbe. Taj posao prodavača 
karata za koncerte ozbiljne glaz-
be donio mi je mnoga poznan-
stva u bečkom kulturnom miljeu. 
Taj posao mi je na neki način bila 
ulaznica u to društvo. Vidio sam 
da agencije nude karte za koncer-

te samo turistima koji su već došli 
u Beč. Međutim, ja sam se zapitao 
zašto ne bih karte prodavali po ci-
jelome svijetu i turiste ciljano do-
vodili u Beč na koncerte ozbiljne 
glazbe. Shvatio sam da su turisti 
posebno zainteresirani za koncer-
te i da bi samo zbog njih došli u 
Beč. Odmah sam počeo obilaziti 
velike turističke sajmove po Euro-
pi i svijetu, te nudio svoj program 
prodaje karata. Turisti su to pri-
hvatili i tako sam razvio ovaj po-
sao kojim se danas bavim” – kaže 
Josip Šušnjara. 

Odmah je donio svoj plan. 
Znao je da mora biti najbolji ako 
želi uspjeti. 

“Znao sam da moram angaži-
rati najbolje ljude. Zato sam oku-
pio najbolje menadžere iz Austri-
je, Njemačke, Belgije i još nekih 
zemalja. Osnovao sam da vlasti-
ta orekstra koji broje više od 150 
ljudi. Na čelo tog glazbenog di-
jela doveo sam najboljeg bečkog 
glazbenika prof. Udu Zwolfera, 
uglednog glazbenika koji je punih 
25 godina bio šef orkestra u beč-
koj opernoj kući. Znao sam da ću 
uspjeti ako oko sebe okupim naj-
bolje ljude. Ovaj Kursalon je bio 
idealan za to i zato sam uspio. 
Tako sam od koncerata klasike u 
Beču napravio brend za koji se zna 
u cijelom svijetu” – kaže Šušnjara.

Njegovi orkestri ne održavaju 

USPjEH Josip Šušnjara iz Pule u Beču oživio Kursalon

Palaču pretvorio u 
hram klasične glazbe

“Nikada mi nije bilo važno što ću raditi, već samo koliko ću zaraditi. Svaki posao cijenim 
i kada ga radim sto posto sam u njemu. Istina, uvijek sam sanjao o uspjehu - kaže Josip

Moja tvrtka 
svake godine 
dovede stotine 
tisuća turista iz 
cijelog svijeta u 
Beč 

samo koncerte u Kursalonu, nego 
gostuju i po cijelom svijetu, u naj-
boljim koncertnim dvoranama.

“Godišnje organiziramo neko-
liko svjetskih turneja, a najviše go-
stujemo u Japanu, ali i drugim ze-
mljama” – dodaje Šušnjara.

Međutim, kod njega dola-
ze i brojne svjetske zvijezde koje 
je on ugostio. Kod njega u gosti-
ma je bio Vincete Fox Quesada, 
bivši meksički predsjednik, čla-
novi legendarnih The Roling Sto-
nessa – Keith Richards i Ronnie 

Wood. Oni su kod njega bili pri-
likom posljednjeg gostovanja u 
Beču. A u Kursalon navraćaju i 
brojne poznate osobe iz politič-
kog, kulturnog, sportskog i jav-
nog života Austrije, ali i drugih 
europskih zemalja. Kod njega su 

za vrijeme održavanja Europskog 
nogometnog prvenstva u Austri-
ji i Švicarskoj bili i Michael Pla-
tini i ostali ljudi iz Uefe. A njegov 
Kursalon bio je glavno okupljali-
šte nogometnih stručnjaka iz cije-
log svijeta, jer je Nogometni savez 

Josip Šušnjara namjerava 
jednog dana da svoje isku-
stvo u turizmu koje je ste-
kao radeći u Beču, prenese i 
u Hrvatsku.
“Želja mi je da jenog dana 
nešto slično napravim i u Hr-
vatskoj” – priča nam Josip 
Šušnjara. – “Ako sam u po-
sljednjih deset godina u Beč 
uspio dovesti više od tri mili-
juna turista iz cijelog svijeta 
zašto to isto ne bih učinio i u 
Hrvatskoj” – dodaje Šušnja-
ra, napominjući kako ima u 
planu razviti bisnis i u Hrvat-
skoj. Hoće li u tome uspjeti, 
ne ovisi samo o njemu i nje-
govoj volji, nego i spremno-
sti odgovornih u Hrvatskoj.

Josip Šušnjara svoju turistič-
ko-glazbenu ponudu u Beču 
proširio je još jednom turistič-
kom atrakcijom. U svome pro-
gramu “Selo u gradu”, on tu-
ristima iz cijelog svijeta koji 
dolaze u Beč nudi austrijsku 
narodnu glazbu u seoskom 
okruženju.  “Turisti su odušev-
ljeni tom ponudom, jer osim 
seoskih muzikaša, nudimo im 
cjelodnevnu zabavu u pra-
vom seoskom okruženju. To je 
samo još jedan vid onoga što 
se turistima može ponuditi 
kada zbog koncerata ozbiljne 
glazbe dođu u Beč” – dodaje 
Josip Šušnjara.

Želi iskustva 
prenijeti i  
u Hrvatsku

Osmislio program 
‘Selo u gradu’
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Austrije od njega iznajmio Kursa-
lon za prijem svojih gostiju iz ci-
jele Europe. 

“Vodeći ljudi Nogometnog sa-
veza Austrije Kursalon su vidjeli 
kao jedino mjesto u Beču u koje-
mu za vrijeme trajanja Europskog 
nogometnog prvenstva mogu 
smjestiti svoju Vip centralu. Tako 
je Kursalon prije skoro dvije godi-
ne bio nogometno veleposlanstvo. 
Prije i poslije svake utakmice tu su 
se okupljali uzvanici, a bilo je pri-
ređivano i gledanje svih utakmica” 
– prisjeća se Josip Šušnjara

Tvrtka Josipa Šušnjare zove se 
Sound of Wienna. Ona je zapravo 
holding jer u svome sastavu ima 
pet povezanih tvrtki. 

“Jedna se bavi organiziranjem 
raznih događaja, druga se bavi 
gastronomijom, treća organizira 
koncerte ozbiljne glazbe, četvrta 
osmišljava manifestaciju “Selo u 
gradu”, a peta je zadužena za in-
ternetsku prodaju svih sadrža-
ja. Turistima koje dovedeš u Beč 
osim koncerata moraš ponuditi i 
drugi sadržaj. Moraš im ponuditi 
kompletan sadržaj. To mi radimo, 
a koliko smo uspješni najbolje po-
kazuje činjenica što nam u Nje-
mačkoj nude cijeli dvorac da ne-

što slično napravimo i kod njih” 
– kaže Josiš Šušnjara koji je uvijek 
na usluzi svojim zemljacima u Au-
striji i Beču.

Kod njega se organiziraju broj-
ne hrvatske manifestacije tijekom 
cijele godine. 

“Kod mene se organiziraju pro-
slave Dana državnosti, ali i brojne 
druge kulturne priredbe Hrvata 
u Beču. Vrlo rado bismo ugostili 
i umjetnike iz Hrvatske” – napo-
minje Šušnjara.

Ne organizira on u Kursalo-
nu samo petstotinjak koncerata 

obiljne glazbe kroz godinu, nego 
i brojne druge sadržaje.

“U Kursalonu se na godinu or-
ganizira i više od 150 drugih vr-
hunskih događaja na koje dolaze 
svi koji nešto znače u društvenom 
životu Beča. Jedna od važnijih 
manifestacija u Kursalonu je Jo-
hann Strauss Ball koji se organizi-
ra svake godine 14. veljače na Va-
lentinovo” – kaže Josiš Šušnjara.

Inače, Josip Šušnjara je djetinj-
stvo proveo u Puli. Nju smatra 
svojim gradom. Međutim, rođen 
je u Kiseljaku u srednjoj Bosni, 
gdje su mu živjeli roditelji. Josip 
je iz brojne obitelji. Njegovi ro-
ditelji imaju petero djece – dvo-
je muških i troje ženskih. Njegov 
brat Ivica je svećenik i misionar u 
Kamerunu. Hrvatska javnost za 
njega je čula po tome što u toj da-
lekoj zemlji gradi crkvu. 

“Često se čujemo. On mi je ve-
liki uzor u životu. Kada je počeo 
graditi crkvu u svojoj misiji, re-
kao sam mu: “Brate, jedno je kri-
lo moje!” – priča Josip Šušnjara 
koji ima još tri sestre.

Priča o njegovu uspjehu u 
Beču, samo je jedna od niza lije-
pih životnih priča naših ljudi u 
inozemstvu.
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Razgovarala Marina Stojak

Specijalist opće medicine Re-
fmir Tadžić od 1992. godi-
ne živi i radu u Hamburgu. 

Radio je na više klinika i privat-
nih specijalističkih ordinacija, 
da bi prije šest godina osnovao 
privatnu liječničku ordinaciju. 
Godinu dana kasnije, točnije u 
listopadu 2004. preseljava ordi-
naciju u centar Hamburga,u bli-
zini centralnog kolodvora i še-
tališne zone  (Lange Reihe 14 
). Dr. Tadžić  je osnovao zdrav-
stveni centar u Hamburgu. Za-
pravo, njegova ideja je dobila 
konture zdravstvenog centra jer 
pored njega u njegovu zdravstve-
nom cenrtu rade još dva interni-
sta, jedan neurolog, jedna psiho-
terapeutkinja i osam pomoćnih 
radnika.

Naši ljudi u Njemačkoj sla-
bo koriste sve ono što im nudi 
zdravstveni sustav?

- Njemački zdravstveni su-
stav  konstantno doživljava ve-
like promjene što zbunjuje naše 
iseljenike . Najnovije promje-
ne u zdravstvenom sustavu su 
usmjerene ka intenziviranju 
preventivne medicine, kako pri-
marne tako i sekundarne. Naju-
čestalije bolesti kod mojih paci-
jenata su šećerna bolest, bolesti 
srca, povišen tlak, bolesti želu-
ca i skeletnog sustava. Veliki 
broj naših ljudi  ne zna dovoljno 
dobro  njemački jezik i ne kori-
sti u potpunosti sve ono što im 
zdravstveni sustav nudi . Ljudi 
dolaze isključivo kad su bolesni 
i ne obavljaju preventivne mjere 

za očuvanje zdravlja. Njemački 
pacijenti puno česće koriste pre-
ventivnu zaštitu (preventivni 
pregled,  koloskopija, mamogra-
fija, pregled kože, pregled pro-
state, cijepljenja) te sekundarnu 
prevenciju ( Disease Manage-
ment Programm  DMP- pro-
gram za liječenje kroničnih bo-
lesnika sa diabetes mellitus tip 1 
i 2, KHK – koronarna oboljenja 
srca, asthma bronchiale, kronič-

Refmir Tadžić rođen je 
1963. godine. Inače, otac 
mu je bio liječnik specija-
lista pedijatar pulmolog, a 
majka nastavnik njemač-
kog jezika. Supuga Sanja 
nastavnik je matematike i 
fizike, a pored škole je i me-
nadžer u praksi. Imaju dvo-
je djece – šesnaestogodiš-
njeg Arijana i tri godine 
mlađu Ernu. Oboje pohađa-
ju  čuvenu klasičnu Gimna-
ziju -  Gelehrte Schule des 
Johanneums.  
- Do rata sam živio u Ba-
njaluci , tu sam i studirao, 
stručni ispit položio u Za-
grebu, te radio na Medicin-
skom fakultetu kao znan-
stveni suradnik na katedri 
za histologiju i embriologi-
ju pod ravnateljstvom prof. 
Bosiljke Durst Živković – 
kaže dr. Tadžić.

no opstruktivno oboljenje plu-
ća, rak dojke ) i školovanja kro-
nično oboljelih pacijenata.

Gdje sve te pretrage naši lju-
di, recimo iz Hamburga, mogu 
obaviti?

-Većina  ovih pretraga može 
se obaviti u mojoj ordinaciji , 
kao i ultrazvučna dijagnostika, 
EKG, cjelodnevni EKG, cje-
lodnevno mjerenje tlaka, spi-
rometrija, ergometrija (EKG 

HAMBURG Specijalist dr. Tadžić otvorio zdravstveni centar

Preventivnim pregledima 
spriječite teža oboljenja

pod opterećenjem), laborato-
rijske pretrage, elektromasaže , 
masaže , biorezonancija , put-
nička i tropska medicina , po-
moć pri smještanju u staračke 
domove, u organiziranju kućne 
njege te pomoć pri dobivanju 
finacijskih sredstava za njegu, 
vjestačenja za određenje stup-
nja invaliditeta . Kod nas se 
mogu dobiti i sve upute na hr-
vatskom jeziku.

Čime se u slobodno vrijeme 
bavite?

Sve ove vrste posla uz svakod-
nevno prevođenje i savjetova-
nje oduzimaju jako puno vreme-
na kako radnog tako i slobodnog. 
Ostatak vremena trošimo na pu-
tovanja , šetnje , sport , kazalište , 
koncerte , mjuzikle ... Svim našim 
iseljenicima savjetovao bih da ko-
riste redovite preventivne preglede 
i redovita cijepljenja. 
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Piše Sonja Breljak

U Veleposlanstvu Republi-
ke Hrvatske je održan 
Božićni prijam. Poziv za 

ovaj prijam uputili su zajedno 
veleposlanik dr. Kovač i odne-
davno na službi u Berlinu, voj-
ni izaslanik pukovnik Marijan 
Paljević. A odaziv pozvanih bio 
je iznad svih očekivanja. Dobar 
dio „krivnje“ za brojne uzvani-
ke, kako Hrvate tako i Nijemce,  
svakako snosi i najava otvaranja 
izložbe njemačkog slikara sa hr-
vatskom adresom, Jürgena Mi-
transkog te gostovanje klape hr-
vatske mornarice „Sveti Juraj“ iz 
Splita. Pozdravne riječi je ponaj-
prije izrekao veleposlanik dr. Ko-
vač . 

-  Imamo privilegij danas sla-
viti dvije stvari. Prvo, da je ovdje 
klapa sveti Juraj iz Splita. Zahva-
ljujem Svetom Juraju i voditelju 
Marku Braliću da su ovih dana 
bili s nama. Drugi privilegij je 
da je ovdje njemački slikar koji 
živi u Berlinu i u Dalmaciji jer 
on zna gdje je najljepše, živi na 
Murteru. To je Jürgen Mitran-
sky, rekao je dr. Miro Kovač te 
izrekao i par riječi o slikaru koji 
je u suradnji sa hrvatskim slika-
rom koji živi u Berlinu, Borisom 
Žurom, što manifestira i njemač-
ko-hrvatsko prijateljstvo, ostva-
rio ovo izlaganje i predstavljanje 
u Veleposlanstvu RH. 

 Jürgen Mitransky je  rođen  u 
Rendsburgu u Njemačkoj.  Stu-
dirao je grafiku i dizajn, preda-
vao na Visokoj  umjetničkoj ško-
li u Berlinu i Braunschweigu. 

Oženjen je Hrvaticom Nadom 
Putniković sa otoka Murtera. 
Kuća na Murteru koja ima pre-
krasan pogled na Kornate i zala-
zak sunca, izvor su stvaranja koje 
Mitransky prenosi na platno.

-  Moje slike, stvaralački po-
ticaj za njihovo stvaranje, na-
staju pretežito na otoku Mur-
teru, gdje iz naše kuće nad 
morem, nedaleko od Slanice, 
gledam pučinu u svako doba i 
u svim vremenskim mijenama. 
I Kornate kao daleki nedohvat-
ni skup dragulja što miruju da-
leko na pučini. Moj doživljaj 
toga i moje tumačenje okolno-
ga svijeta prirode, to je ono što 
se vidi na mojim slikama, tvr-
di njemački slikar za čije rado-
ve kritičari kažu da predstavlja-
ju „igru svjetlosti i boja, koja ne 
želi da bude shvaćena nego viđe-
na i za čije približavanje je po-
trebna istančanost čula“. 

Jürgen Mitransky je do sada 
izlagao u brojnim galerijama 
u Hrvatskoj. A ovo mu je prvo 
predstavljanje u Berlinu.

- Bio sam cijelo ljeto na Mur-
teru. Imao sam i izložbu u Šibe-
niku. Ovdje je izloženo 29 slika. 
One su i svojevrstan most izme-
đu Hrvatske i Njemačke. Čast 
mi je da su izložene ovdje u Vele-
poslanstvu RH u Berlinu, rekao 
je Jürgen Mitransky nakon otva-
ranja izložbe. 

 Potom je pred brojnim gosti-
ma zapjevala klapa Sveti Juraj iz 
Splita. Zadugo ih uzvanici Božić-
nog prijama nisu puštali da odu, 
tako su svojom pjesmom oduše-
vili. Pjesma „Ružo crvena“ koju 

BERLIn Veleposlanik dr. Kovač priredio božićni prijam u Veleposlanstvu Republike Hrvatske

Razgovori uz klapsko pjevanje i izložbu
izvanredno izvodi „Sveti Juraj“  a 
po kojoj se zove i njihov CD, po-
stala je svojevrsna „himna“ ove 
večeri. Klapa hrvatske ratne mo-
ranarice “Sveti Juraj” je  osnova-
na 2001. godine na inicijativu 
Vojnog ordinarijata s ciljem da 
na međunarodnom susretu voj-
ske u Lourdesu  predstavlja  RH 
i oružane snage i to prvenstveno 
kroz sakralni program i domo-
ljubne skladbe. Poslije se stvori-
la realna potreba da se nastavi sa 
radom i evo već punih devet go-
dina pjevamo po svim meridi-
janima i paralelama i često smo 
gosti naše dijaspore, hrvatskih 
društava ili katoličkih misija, re-
kao nam je voditelj klape Sveti 
Juraj, Marko Bralić predstavlja-
jućii nam i ostale članove klape. 
A to su  uz umjetničkog vodite-
lja  profesora Maria Božića i vo-
ditelja klape Marka Bralića, još i  
Hrvoslav Kužić, Ivica Kuzmanić, 
Bruno Andrić, Darko Tranfić, 
Domagoj Žanić,  Ignacio Tran-
fić, Goran Bralić i Jakov Šegić . 
Berlin ih je sve dobro upamtio! 

Izložba njemačkog slikara sa hrvatskom adresom, 
Jürgena Mitranskog.  Gostovanje klape hrvatske 
mornarice „Sveti Juraj“ iz Splita. Pozdravne riječi je 
izrekao hrvatski veleposlanik dr. Miro Kovač

Blagoslovljen Božić
i sretnu Novu godinu  

svim Hrvatima u domovini  
i svijetu želi 

Familie Matić - Wein-Import Croatia 
Gross-und Einzelhandel, Import von Weinen, Spirituosen und 

Lebensmitteln aus Kroatien und Gastronomieservice 
Öffnungszeiten: 
Mo.-Fr. 9:00 - 18:30 Uhr 
Sa. 9:00 - 15:30 Uhr  
Hammerbrookstraße 84 
20097 Hamburg

  
Telefon und Telefax: 

040 - 236 883 91 
info@weinimport-croatia.de
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Nagrade u rukama ministra 
Biškupića i tajnika Schmidta

BERLIn Zavičajni klub Tijarica Berlin-Brandenburg obilježio petu obljetnicu  svoga rada i postojanja

up
Ugo property investment

Prodaja: Ugo property investment, Ugo grupa d.o.o., Savska cesta 165, 10000 Zagreb, Croatia, tel. +385 1 6191770, fax. +385 1 6191769, 
mob. +385 99 2045 083, +385 99 2045 016, e-mail: nives.zagorac@ugo-grupa.hr, uprava@ugo-grupa.hr, www.ugo-property-investment.com; www.ugo-grupa.hr

 

Agencija za prodaju vrhunskih
nekretnina na Jadranskoj obali

Izdvojeno iz naše ponude nekretnina:

HOTELI                       STANOVI 

Hotel Meridional, Lovran
Hotel je smješten u centru Lovrana 
(Kvarner-Opatijska rivijera), uz samu 
morsku obalu okružen parkom, 
šetalištem Lungo mare i glavnom 
prometnicom. Ima 5 katova, ukupne 
netto površine 2.719,49 m2, 50 
soba. Hotel je trenutno izvan 
funkcije. 
Prema izrađenom glavnom projektu 
za potpunu rekonstrukciju i 
dogradnju hotela za kategoriju 5*, 
hotel može imati 98 soba, garažu na 
dva nivoa sa 92 garažna mjesta, 
wellness centar, kuhinju i restoran. 

 
Hotel ****, otok Pag
Novoizgrađeni hotel kategorije 4 * 
smješten je pokraj stare gradske 
jezgre i samo nekoliko metara od 
prekrasne plaže. Hotel ima: 45 soba, 
restoran, aperitiv bar, hotelski 
parking, podzemnu garažu, 
mjenjačnicu, bankomat, sobu za 
sastanke, dizalo, vanjski bazen, te 
wellness centar i 3 poslovna 
prostora.

 
Villa Arena, Pula
Villa Arena je smještena 
nadomak centra Pule, 
najrazvijenijeg središta istarske 
županije, u ulici Nazorova 68, 
blizina svih sadržaja urbanog 
grada. U prodaji su još 4 stana 
od 82-88 m2.

Villa Mare, Poreč
Villa 'Mare' smještena je u 
centru Poreča, s pogledom na 
morski arhipelag. 
U prodaji su još 2 stana 
veličine od 33 -55 m2, te 
poslovni prostor u prizemlju 
zgrade veličine 80 m2.

BERLIn Njemačko-hrvatsko društvo iz Bonna dodjelilo nagradu Franjo Basić

Piše Sonja  BRELJaK 

Njemačko –hrvatsko druš-
tvo sa sjedištem u Bonnu 
je 1. prosinca 2009. go-

dine, dodijelilo Nagradu Franjo 
Basić. Prethodnih godina je  ova 
nagrada završila u  rukama  dr. 
Zorana Jašića i Hartmuta Kos-
chyka, pa potom bila predana  
Mati Arloviću i Georgu Pfannen-
staeinu. Netom dodjeljena po tre-
ći puta, pripala je   hrvatskom mi-
nistru za kulturu Boži Biškupiću i 
Christianu Schmidtu, državnom 
tajniku njemačkog Ministarstva 
obrane. Nagrade je u Berlinu, u 
zastupništvu Bayerna, uručio Da-
niel Glunčić, predsjednik Nje-
mačko-hrvatskog društva Bonn.

 Nagrada Franjo Basić, ute-

meljena je prije tri godine. 
Nosi ime prema  dominikan-
skom svećeniku Franji Basi-
ću koji je djelovao u njemačkoj 
župi svetog Ivana Krstitelja. On 
je otvorio nove putove njemač-
ko-hrvatske suradnje i doprinio 
razvijanju župe Ivana Krstitelja 
u Bonnu. Nakon teške bolesti, 
umro je 2000. godine. Za živo-
ta je stvorio mnogo prijateljskih 
veza. Franjo Basić je bio inici-
jator osnivanja Njemačko-hr-
vatskog društva 1994. godine.  
Sjećanje na ovog dominikanca 
i njegovo nastojanje kulturnog 
povezivanja Njemačke i Hrvat-
ske, svake godine iznova oživlja-
va zahvaljujući Nagradi Franjo 
Basić. Uručuje se osobama iz 
njemačkog i hrvatskog kultur-

nog, političkog i društvenog ži-
vota koje su svojim djelovanjem 
radile, činile i učinile puno na 
povezivanju, razvoju i  njegova-
nju dobrih, prijateljskih, kultur-
nih i inih veza dviju zemalja.

 Prije predaje Nagradu Franjo 
Basić hrvatskom ministru Bišku-
piću i njemačkom državnom taj-
niku Schmidtu, nazočnima se 
kratko obratio dr. Miro Kovač, 
veleposlanik RH u Njemačkoj, 
odajući ujedno i  priznanje Nje-
mačko-hrvatskom društvu i nje-
govom vodstvu te ukratko rezi-
mirajući i nastojanje Hrvatske na 
putu u EU te realno očekivanje da 
se u narednim godinama, ulazak 
u Eu  i dogodi.

Potom se za govornicom na-
šao Hartmut Koschyk, počasni 
predsjednik Društva, inače par-
lamentarni državni tajnik u Mi-
nistarstvu za financije Njemač-
ke. U svom govoru je Hartmut 
Koschyk obrazložio neke od broj-
nih razloga koji su bili odlučuju-
ći da Nagrada Franjo Basić ove 
godine pripadne Boži Biškupiću 
i Christianu Schmidtu.  Iznio je 
primjere njihova rada i truda na 
kulturnom spajanju i upoznava-
nju dviju zemalja. Koschyk po-
sebno, između ostalih, vidi velike 
zasluge Bože Biškupića u postiza-
nju odgovarajućih i zadovoljava-
jućih uvjeta i položaja njemačko-
austrijske manjine u Hrvatskoj. 
Dok je kod drugog nositelja Kos-
chyk posebno istaknuo veliki rad 

i nastojanje početkom  devedese-
tih godina na priznavanju neovi-
snosti Republike Hrvatske. 

O nagradi, njenu utemeljenju 
te utemeljitelju Društva po ko-
jemu ona i nosi ime, govorio je i 
Daniel Glunčić, predsjednik Nje-
mačko-hrvatskog društva.              

– Nije samo po sebi razumlji-
vo da smo okupljeni ovdje na ovoj 
svečanosti. Mogu reći, puno ljudi 
vrijedno radi da bi se ovo moglo 
ostvariti, rekao je Glunčić u uvo-
du te zahvalio i glavnom sponzo-
ru, tvrtki EADS i Lohn 24, bez 
kojih događaj ne bi bio potpun u 
svojoj izvedbi. 

– Znate li odakle je kravata? 
Otkud potječe penkalo? Znate 
li s kojeg je otoka kamen od ko-
jeg je sazdana Bijela kuća? Tko je 
izumio daktiloskopiju? - upitao je 
Glunčić.

- Želim reći, Hrvatska je 
esencijalni dio Europe. Bilo je 
vrijeme u kojemu je Hrvatska 
bila odvojena od Europe. Sada 
se Hrvatska vraća kući - rekao 
je Glunčić te istaknuo značenje 
osoba koje na tom oputu istraj-
no rade na promicanju kulture, 
zbližavanju ljudi, razvijanju od-
nosa dviju država. 

 –Franjo Basić je radio na kul-
turnim događajima, bio je svo-
jevrsni most. A mi ne trebamo 
na tome putu stati. I osobe ko-
jima dajemo ovu nagradu, takvi 
su ljudi. Bore se za druge. Rade 
na politici od ljudi za ljude. Poli-

tikom se ne može stvarati kultu-
ra ali kulturom može politika, to 
su svojim radom i pokazali Božo 
Biškupić i Christian Schmidt - re-
kao je Daniel Glunčić te nakon 
iznošenja i nekih podataka iz ži-
votopisa nagrađenih, predao Na-
gradu  Franjo Basić, hrvatskom 
ministru za kulturu Boži Biškupi-
ću i državnom tajniku njemačkog 
Ministarstva financija Christinu 
Schmidtu.  

 Prigodnim govorima zahva-
lili su se dobitnici nagrada. Tije-
kom večeri uzvanike i posjetitelje 
ugodno je iznenadio glazbeni dio 
programa.  Naime, iz Hrvatske je 
za ovu prigodu doputovala Kla-
pa hrvatske ratne mornarice, Sve-
ti Juraj. Zapjevali su tijekom veče-
ri više puta.

Zadovoljan sam. Cijela večer i 
sav angažman koji je uložen, sve 
me to jako dirnulo. Bilo je vrije-
me da Božo Biškupić i Christi-
an Schmidt dobiju jednu zahva-
lu neke civilne udruge. I dalje će 
se raditi, i na tom putu će nam 
pomoći i ovi ljudi koji su činili 
puno za dobre hrvatsko-njemač-
ke odnose. Ovaj ćemo kontinui-
tet dodjele nagrade jednom go-
dišnje i nastaviti. Ovim putem se 
stvara jedna mreža onih koji su i 
koji će zajedno još jače biti oslo-
nac Hrvatskoj i osnova još boljih 
njemačko-hrvatskih opdnosa - za-
ključio je na kraju Daniel Glun-
čić, predsjednik Njemačko-hrvat-
skog  društva Bonn.

Piše Sonja  BRELJAK

Organiziranjem  prve Ti-
jaričke fešte,  članovi za-
vičajnog kluba Tijarica 

Berlin-Brandenburg, obilježili su 
pet  godina od  početka djelovanja  
kluba.  Stigli su u Berlin sa škr-
tog  kamenjara  prije 40 godina.  
I zaokupili se  poslom. Najčešće 
se bave ugostiteljstvom. Na dese-
tine je restorana u Berlinu, u vla-
sništvu Tijaričana. Osnivajući pri-
je pet godina zajedničku udrugu,  
poželješe kroz nju iskazati ljubav 
prema rodnom kraju i pomoći 
onima kojima je ta pomoć po-
trebna. Netom organizirana zaba-
va i proslava pete obljetnice, plod 
je potrebe iskazivanaja zahvalno-
sti svima koji su u tim zadacima i 
ciljevima udruge svesrdno poma-
gali.  O tome je na početku zaba-
ve progovorio predsjednik kluba, 
Ivan Sučić, spominjući se i vre-
mena osnutka od prije pet godi-
na kada je za prvog predsjednika 
kluba bio izabran Zvonko Žaper.

“Želja da vam svima zajedno 

kažem hvala je i razlog ovog našeg 
okupljanja.  Hvala za vaše darove, 
novac koji ste priložili. Osobno 
znam kako ste ga teško zaradili. 
Zato, hvale nikad dosta” - rekao 
je predsjednik Sučić te tom prigo-
dom u znak zahvalnosti za njegov 
vrijedan rad, rizničaru kluba Sti-
pi Pervanu uručio na dar sliku Ti-
jarice.                    

“Ja sam 35 godina u Berli-
nu. Kako je lijepo sresti u svi-
jetu svog čovjeka koji je pozi-
tivan. Među prvima su od nas 
ovdje došli Slavka Čović i Mate 
Pogačić. Da nije bilo njih ovdje, 
ne bi bilo ni nas. Svima zahva-
ljujem koji pomažu, kako Tijari-
čanima  tako i našim susjedima 
iz Kamenskog i Voštana. Mislim 
da u svijetu svugdje treba primati 
kontakt one zemlje i naroda kod 
kojega si došao. Ali ne treba ni 
zaboraviti svoje. Što sam stariji, 
to te više volim, moja Tijarico” - 
rekao je rizničar Pervan, zahva-
ljujući na pohvalama i daru. 

Nazočnima se kratko obratio i 
gost iz Domovine, župnik iz Ti-
jarice don Mate Lekić, koji se za 

ovu važnu prigodu zaputio na 
dugo putovanje.

“Puno ste dobrog učinili. A ja 
vama evo donosim izraze ljubavi. 
Ovo druženje  oplemenjuje i obo-
gaćuje, to je nešto veliko. Vas ov-
dje ne veže samo Tijarica nego i 
nešto dublje. Želio bi da to dublje 
i ostane. Po tome ćete osjećati i za 
Tijaricu i za Hrvatsku. Nemojte 
se utopiti u masi, budite to što je-
ste, neka i djeca znaju ko su i što 
su. Želim da vaš klub živi, da se 

susrećete što češće, da i mladi 
upoznaju naše mlade u domovini, 
to daje čvršću povezanost” - rekao 
je don Mate Lekić svojim Tijari-
čanima u Berlinu.

 Prva Tijarička fešta posveće-
na petogodišnjem, vrlo uspješ-
nom dobrotvornom djelovanju 
ove udruge, potrajala je do ka-
snih sati. Njoj su nazočili i pred-
stavnici drugih hrvatskih udru-
ga, svećenik fra Rade Tolić kao 
i Ivan Ugrin, glavni urednik eu-

ropskog izdanja Slobodne Dal-
macije koji je u Berlinu tih dana 
promovirao svoju knjigu „Nikad 
nazad“. Glazbeni  ugođaj zabavi 
Tijaričana dao je  Toni Bliznac iz 
Kostanja. A za brojne gastronom-
ske specijalitete i bogatu trpezu 
pobrinuli su se Tijaričani sami. 
Svojim se  petogodišnjim, dobro-
tvornim djelom  i četrdesetogo-
dišnjim ugostiteljskim  i životnim 
tragovima  u Berlinu, i te kako 
mogu ponositi. 

Tijarica moja, nikada te neću zaboraviti



prosinac 2009.32 CroExpress prosinac 2009. 33CroExpress

Piše Marina Stojak

U subotu, 07. studenoga u 
organizaciji Bosansko-hrvat-
ske folklorne zajednice u misij-
skoj dvorani pokraj crkve sve-
te Marije u Hamburgu održano 
je Posavsko sijelo uz zvuke vio-
line, šagije i narodnog kola. Na 
večeri su nastupili poznati pje-
vači izvorne glazbe Ilija i Marko 
Begić iz Bosanske Posavine. Na 
izvornu posavsku zabavu došlo 
je više od dvije stotine posjeti-
telja iz Hannovera, Hamburga 
i okolice, a poseban pečat sije-
lu dao je Boris Holidej Baruša, 
voditelj radija Valentino iz Bije-
le, koji je na početku programa 
sve pozdravio i otvorio sijelo. 
Željni pjesme i posavskog na-

rodnog kola na veselju u Ham-
burgu okupili su se posjetitelji 
svih generacija. Tijekom veče-
ri na tomboli su izvučeni sretni 
dobitnici najvrednijih nagra-
da koje je podijelo sponzor De-
utsche Touring, međunarodni 
autobusni prijevoznik sa sjedi-
štem u Frankfurtu. U ime tvrt-
ke nagrade je sretnim dobitnici-
ma uručio Josip Pecirep, voditelj 
pogona u Hannoveru.

«Dok je naših mladih koji vole 
izvornu glazbu i koji u velikom 
broju dolaze na naša okupljanja, 
priredbe ove vrste i dalje ćemo re-
dovito održavati. Nema ništa ljep-
še nego vidjeti naše mlade kako 
igraju kola i pjevaju pjesme iz po-
savskih krajeva- rekao je Pejo Zu-
bak, organizator večeri. 

  U Bergheimu kod Salzburga 
održana je Duvanjska noć. Nju 
su po treći put organizirali članovi 
nogometnog kluba TG Salzburg. 
Na salzburško okupljanje došli su 
Duvnjaci iz cijele Austrije, Nje-
mačke, Švicarske, ali iz Hrvatske 
i BiH. Okupilo ih se oko sedam 
stotina. Program je počeo revijal-
nim nogometnim turnirom u ko-
jemu je sudjelovalo čak 13 ekipa. 
Turnir je osvojila ekipa Torcide iz 
Saalfeldena. Drugo mjesto pripa-
lo je Mijatovoj družini Brišnik iz 
Sant Martina, a treće mjesto osvo-
jila je NK Croatiji iz Inglostada. 
Ilija Ivić, član NK Rame iz Salz-
burga je bio najbolji strijelac. Peha-
re za nagrađene momčadi i igrače 
darovao je Radovan Remić, vlasnik 

tvrtke Gastroverpackung iz Salz-
burga. Nisu samo Duvnjaci igra-
li nogomet, nego su se i zabavljali. 
U bogatom programu tijekom ve-
čeri sudjelovali su polaznici Hrvat-
ske dopunske nastave u Salzburgu 
koji su izveli igrokaz. Svojom umi-
ješnom glumom prikazali su jed-
nu tipičnu gastarbajtersku obitelj 
čija glava kuće živi i radi u Nje-
mačkoj, a ostatak obitelji je u rod-
nom kraju. Guslar Jozo Radoš Ma-
rić je opjevao povijest duvanjskog 
kraja, a gangaši su još jednom do-
kazali kako ta vrsta narodnog pje-
vanja nije izumrla kod Duvnjaka. 
Duvanjski pjevač Bruno Baković i 
Ethno Band bili su zaduženi za šti-
mung okupljenih, posebice mla-
dih koji je bilo dosta među uzvani-

cima. Oni su se uz zvuke glazbe tog 
benda i poznatog pjevača zabavljali 
cijelu noć. Osim u pjesmi, zabavi i 
plesu gosti Duvanjske noći u Salz-
burgu uživali su i u zavičajnim spe-
cijalitetima. Stolovi su bili prepuni 
pršuta, livanjskog sira, hercegovač-
kog vina, ali i domaćih kolača. Pri-
pemljena je i bogata tombola. E, 
Duvnjaci ne bi bili to što jesu, da i 
na ovoj priredbi nisu pokazali koli-
ko imaju veliko srce kada su u pita-
nju oni kojima treba pomoći. Ovaj 
put novčanu pomoć namijenili 
su tomislavgradskoj udruzi djece 
s posebnim potrebama Nada. Od 
dragovoljnih priloga prikljupljeno 
je 2100 eura, a svoj prilog od 300 
eura dali su i nogometaši NK Cro-
atije iz Inglostada.(TC)

Boris Holidej Baruša 

Posljednje subote u studenom 
u Beču su se okupili Tramoš-
njani i njihovi prijatelji na ne-
zaboravnoj fešti koja je nazvana 
“Vratimo svjetlost Tramošnici”. 
Prekrasna Mozaik-sala u šesna-
estom bečkom “berziku” bila je 
puna. Okupilo se više od tisuću 
i pol gostiju iz svih krajeva Au-
strije, Njemačke i iz drugih su-
sjednih zemalja.  Za dobro ras-
položenje gostiju pobrinuli su se 
pjevači Ilija i Marko Begić, braća 

Domić, Pepo i sinovi, Željko Ju-
rić, te kulturno umjetnička druš-
tva Posavsko kolo iz Graza i Ru-
bina Ano 93. iz Beča. Program je 
vodio popularni televizijski vodi-
telj Boris Holidej Baruša, inače 
voditelj Radio televizije Valenti-
no.  Organizatori priredbe uz 
pomoć sponzora organizirali su i 
bogati tombolu. Najveći sponzor 
tombole bio je Josip Gafulić, vla-
snik tvrtke “Dankuchen”, a svoj 
doprinos dali su i brojni drugi 
sponzori. Medijski pokrovitelj 
okupljenja bila je televizija Va-

lentino. Ekipa televizije Valenti-
no cjelokupni program je snima-
la  svojim kamerama. Jedan od 
glavnih organizatora posijela Pe-
tar Šokćević, rodom iz posavskog 
sela Tramošnica rekao je: 

-Drago nam je i veoma smo 
zadovoljni da iz godine u godinu 
naš napor i trud spajanja i druže-
nje naših ljudi uspijevamo održa-
ti. Velika posjećenost ove večeri 
daje nam snagu i volju da i dalje 
nastavimo sa istim žarom i oču-
vanjem običaja i tradicije iz na-
ših krajeva a sa dobijenim nov-

čanim sredstvima pomognemo 
našem i svim napuštenim i de-
vastiranim mjestima u Posavini i 
cijeloj BiH. Naravno , zahvalan 
sam svim gostima, sponzorima, 
medijskim pokroviteljima kao i 
izvođačima izvornih i narodnih 
pjesama i svima onima koji su 
na bilo koji način pridonijeli da 
Tramošnička noć bude ovako ve-
ličanstvena.

“Vratimo svjetlost Tramošnici” 
okupila zemljake u središtu Beča

Humanitarna Duvanjska noć u prelijepom Salzburgu

GRENCHEN: U subotu, 06.ve-
ljače 2010. godine Zavičajni 
klub Donja Tramošnica -Thun 
iz Švicarske organizira petu ju-
bilarnu zabavu pod nazivom 
«Tramošnička večer».
Goste će zabavljati pozna-
ta grupa iz domovine «Tigro-
vi tame». Uz bogat izbor jela i 
pića, organizatori pripremaju i 
bogatu tombolu. Tradicionalni 
susret Tramošnjana održat će 
se u dvorani «Luxory» s počet-
kom u 18 sati. Sve daljne infor-
macije i rezervacije ulaznica 
mogu se dobiti na brojeve te-
lefona: 0041 (0)33 – 3352641, 
3354204 i 3365087.

Posavsko sijelo i kolo uz 
zvuke violine i šargije

HaMBURG U organizaciji Bosansko-hrvatske folklorne zajednice

I mladi su se hvatali u kolo

U veljači iduća 
Tramošnićka noć
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Piše Sonja BRELJaK

Upoznati i susresti u Berlinu „Brođa-
ne“, najbolje je što vam se može dogoditi. 
Ispred su predsjednik Ivan Bitunjac i do-
predsjednica Elizabeta Kopić a iza, tride-
setak sličnih  dobrotvornih zanesenjaka. 
Točan naziv udruge? Zavičajni klub „Bro-
đani“ Berlin.  Starost? Nedavno su “po-
stali  punoljetni!” Riječ-dvije o sadržaju te 
“punoljetnosti” prepustismo predsjedniku 
Ivanu Bitunjcu.

 – Osnovani smo 15. rujna. 1991. 
godine kao Zavičajni klub „Slavonski 
Brod“. Prva predsjednica kluba bila je 
Elizabeta Kopić. Počeli smo se sastajati u 
prostorijama ovdašnje Hrvatske kultur-
no umjetničke i športske zajednice. Raz-
mišljali smo kako pomoći našem gradu. 
Prva akcija je bila prikupljanje novčanih 
sredstava i slanje pomoći u hrani. Onda 
se naša ekipa malo povećala pa smo opet 
počeli sa prikupljanjem pomoći. Kupili 
smo kamion sa opremom za bolnice, za-
tim smo poslali dva kamiona za Domovi-
nu. Kada se pročulo da mi nešto skuplja-
mo, priključilo nam se dosta berlinskih 
Hrvata. Ti su novčani prilozi  puno zna-
čili. Išli smo iz akcije u akciju. Imali smo 
akcije svakog mjeseca. Slali smo šlepere 
hrane, odjeće, uniformi, sanitetske opre-
me, lijekova, uređaja. Opremu i lijekove 
su nam davale i darovale bolnice. Nijem-

ci su bili skloni našim akcijama pomoći.  
Plaćali smo šlepere da to odvezemo. Naj-
više smo skupljali sanitetski materijal. 
Organizirali smo te 1991. godine i prvu 
dobrotvornu zabavu. Došli su nam iz 
Broda visoki funkcioneri, tadašnji grado-
načelnik Jozo Meter. Tada je prikupljeni 
puno novca koji smo darovali djeci po-
ginulih branitelja. Od tada smo odluči-
li svake godine oganizirati takvu zabavu 
za djecu. Stupili smo u kontakt  sa jed-
nom zakladom iz Chicaga koja je skla-
pala kumstva sa djecom poginulih bra-
nitelja. Taj njihov sistem kumstva smo 
preuzeli i jedno vrijeme imali i po tride-
setero djece kojoj  smo više godina slali 
mjesečno po 80 maraka. 

 Po osnovu ankete među našim čla-
novima, mi smo se 1995. godine odvo-
jili od Hrvatske zajednice koja je željela 
da mi budemo njihova sekcija. Smatra-
li smo da smo prešli te okvire i da smo 
spremni za samostalan dobrotvorni rad. 
Tako smo  14.  veljače 1996. godine re-
gistrirani  kao  Zavičajni klub „Brođani“ 
Berlin.  Za naše akcije se u Berlinu pro-
čulo. Pomagali su nam mnogi Hrvati iz 
Hrvatske i Bosne i  Hercegovine. Stekli 
smo povjerenje ljudi. Imali smo tada pre-
ko 70 članova. Samo u prvih  pet godi-
na djelovanja, poslali smo  pomoć u vri-
jednosti većoj od 5 milijuna maraka. Sa 
prestankom rata nismo prestali sa djelo-

vanjem. Citirao bih jednoga gospodina 
koji je bio prošle godine na jednom od  
naših prodajnih  štandova što ih  u svr-
hu prikupljanja sredstava za dobrotvorni 
rad, držimo već 17 godina. Rekao je da 
smo mi fenomeni. Da ne može vjerova-
ti da se sve ove godine nismo promijenili 
u svom načinu rada i djelovanja i da mu 
nije jasno otkuda nam tolika energija i 
snaga da tako dugo i  neumorno radimo. 
Stvarno smo jedno društvo koje čini ve-
like stvari. A sve  činimo od srca! Pomoć 
smo slali u sve dijelove  Hrvatske i mno-
ge dijelove Bosne i Hercegovine. I sada 
godišnje pošaljemo od 10 do 15 tisuća 
eura pomoći. Od kraja rata do danas to 
su velika sredstva. Danas nas  je nešto 
preko trideset. Smanjio se broj članova. 
Neki su se i vratili u Domovinu. Mi dje-
lujemo  tijekom cijele godine.  Organizi-
ramo prodajne štandove na kojima nudi-
mo hrvatske specijalitete. Na štandovima 
ujedno i promoviramo Hrvatsku, objaš-
njavamo Nijemcima, kojih prođe na sto-
tine tisuća, što je i kakva Hrvatska. Mi 
smo njeni najbolji veleposlanici. Osim 
štandova organiziramo i dvije dobrotvor-
ne zabave. Onu pod nazivom „Slavoni-
jo u srcu te nosim“ organiziramo već 17 
godina. Od prije 9 godina imamo i zaba-
vu „Veseli se Posavino“ čime smo privu-
kli  k sebi i Hrvate iz Bosanske Posavine. 

Za naše dobrotvorne zabave se uvijek 

traži karta više.  Bilo je u prošlosti dobrih 
kontakata sa nekdašnjim  rukovodstvom 
Slavonskog Broda, primjerice sa Jozom 
Meterom koji je  je  pet puta bio u Berlinu 
pa i kasnije sa županima Tomcem i Dori-
ćem. U zadnjih 4-5 godina ti su se odno-
si malo ohladili. Tijekom našeg djelovanja 
ostavili smo i konkretne tragove na ulica-
ma Slavonskog Broda. 

Donirali smo 1997. godine šezdeseti-
sedam  samostojećih oznaka ulica.  Jedna 
tabla je koštala 150 eura. Obilježili smo 
tako  veliki dio ulica Slavonskog Broda. 
Tražili su poslije iz uprave grada da obi-
lježimo i ostale ulice. Mi smo zatražili od  
poduzetnika i političkih stranaka iz Sla-
vonskog Broda da se priključe ovoj akci-
ji. Od pedeset poslanih pisama, nismo ni 
na jedno dobili odgovor. Tako smo i mi, 
razočarani time, stali sa tom akcijom. Sve 
naše aktivnosti ne bi bilo bez berlinskih 
Hrvata, naših vjernih sponzora.  Za njih 
smo  priredili pravu slavonsku, svatovsku 
večeru. Zahvalili smo im na  dugogodiš-
njoj potpori, dodijelili im zahvalnice. Su-
sret sa sponzorima bio je korak za buduć-
nost. Sve naše  aktivnosti ćemo prikazati i 
u monografiji Kluba koja je u izradi. Želi-
mo pokazati  svima da je taj naš dugogo-
dišnji dobrotvorni rad bio zlata vrijedan 
- završio je ispovijest o neumornoj dobro-
tvornosti  berlinskih „Brođana“, njihov 
dugogodišnji predsjednik Ivan Bitunjac.

BERLIN Vrijedni članovi zavičajnog kluba „Brođani“ iz  Berlina djeluju 18 godina

Mala udruga velikoga srca Članovi Zavičajnog kluba Brođani, 
dobrotvorne Udruge iz Berlina svim 

iseljenim Hrvatima žele blagoslovljen Božić i 
sretnu Novu godinu.

zAVIČAjnI KLUB HEIMATKLUB
 „BRođAnI“ BERLIn e.V.

Heimatklub– Marienfelder Allee 13 - 12277 Berlin

 

 

O nama
Pogrebni institut MARIĆ osnovan je početkom 2003 godi-
ne. Dakle, relativno mlada firma ali sa potrebnim iskustvom 
i kompetencijom za ovaj izuzetno odgovoran i osjetljiv po-
sao. U prilog tome govori i naše članstvo u Udruzi pogrebni-
ka Berlin-Brandenburg.
Velika nagrada i potvrda našeg rada je i to što nam se ljudi 
obraćaju na osnovu preporuka i s povjerenjem. To povjere-
nje želimo zadržati i biti našim sugrađanima na usluzi u nji-
hovim najtežim trenucima.

Naše usluge
U momentu kada se desi smrtni slučaj ljudi su opterećeni svojim bolom i trebaju 
pomoć. Zato mi preuzimamo kompletnu organizaciju prijevoza pokojnika do želje-
nog mjesta, a obavljamo i pokope u Berlinu.
Naša aktivnost ne završava se obavljenim pokopom, nego se nastavlja u vidu po-
moći porodicama kod popunjavanja zahtjeva za mirovinu, socijalnu pomoć za troš-
kove pokopa i slično. U našim prostorijama na gore navedenoj adresi stojimo vam  
od ponedjeljka do petka od 9:00 do 17:00 sati ili prema dogovoru  na raspolaganju. 
Telefonom nas možete dobiti u svako doba dana ili noći.

Svim iseljenim Hrvatima čestitamo Božićne blagdane 
i želimo sretnu i blagoslovljenu novu godinu.

Ivka Henc,dipl.oec. i njen tim

POGREBNI INSTITUT MARIĆ
www.maric-bestattungen.de

• PRIJEVOZ POKOJNIKA •  KOMPLETNA OPREMA
• SREDJIVANJE DOKUMENTACIJE

Prijevoz 0,50€ / km
Telefon: 030 – 854 06 051

24 sata na usluzi
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Božić  

i sretnu i uspješnu  
Novu 2010. godinu 

želi vam osoblje
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Mitglied im Bundesverband 30 Jahre Erfahrung in Deutschland
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KOMPLETNE POGREBNE USLUGE NA PODRUČJU CIJELE EUROPE
NUDIMO: PRIJEVOZ PUTNIKA I OŽALOŠĆENE RODBINE, TAXI, PRIJEVOZ BOLESNIKA, IZNAJMLJIVANJE VOZILA
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D-72762 Reutlingen Tel.: +385 (0) 1 286 45 78
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Fax: +49 (0) 71 21 / 33 78 89 Tel.: +49 (0) 30 45 02 00 88
Mobil: +49 (0) 172 / 73 73 412
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Infobüro (Stuttgart): Tel.: +43 (0) 6 64 58 91 436 Tel.:+385 (0) 21 88 71 77
Tel.: +49 (0) 711 48 90 73 01 Mobil: +385 (0) 98 23 37 32

Austrija (Wien):
Infobüro (Frankfurt): Tel.: +41 (0) 76 4 52 29 21 Kontakt 24 h
Tel.: +49 (0) 69 40 56 26 62 +49 (0) 1 72 73 73 412
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- Majka mi je rođena u 
jednom od susjednih 
sela. Svako ljeta sam 
dolazio u Međugorje. 
Kada mi je bilo najteže 
molio sam se Gospi da 
mi pomogne. I pomogla 
mi je. Puno mi je značila 
I molitva međugorskih 
vjernika za moje 
zdravlje kazao je Ivan 
po oporavku I nastavio 
zabijati golove. Mate Horvat 

To su dinaroidi. Djeca na-
ših gastarbajtera. Hrvatska 
im je sve. Plaču dok igraju 

za Hrvatsku, kazao je jednom pri-
likom predsjednik HNS-a Vlat-
ko Marković, govoreći o velikom 
broju hrvatskih nogometnih repre-
zentativaca rođenih u Njemačkoj, 
Švicarskoj, Austriji I drugim za-
padnim zemljama. Popis tih, kako 
ih je Marković nazvao dinaroida 
sve je veći. Najdublji trag zasigurno 
je ostavio Niko Kovač. On je prvo 
dijete nekog gastarbajtera pozvano 
u hrvatsku reprezentaciju. Prvi na-
stup ubilježio je 1996. godine pro-
tiv Maroka. Ozljeda ga je spriječila 
da ode u Francusku 1998. godi-
ne I osvoji brončanu medalju. Od 
tada je bio nezamjenjiv kod svih iz-
bornika. Najstariji je hrvatski re-
prezentativac u nekoj utakmici 
(36 godina, 11 mjeseci i 28 dana 
u susretu protiv Ukrajine), a Hr-
vatska nije imala ni starijeg strijel-
ca od njega.

Dugogodišnji kapetan hrvat-
ske reprezentacije oprostio se na-
kon Europskog prvenstva u Au-
striji. Na ostanak ga je nagovarao 
i izbornik Bilić. Međutim, kapetan 
se oprostio početkom ove godine. 
Naravno sa suzama u očima. Nije 
bilo lako ni izborniku Biliću.

- Iznimno mi je žao zbog ova-
kvog epiloga. Ne želim biti dema-
gog, pa mogu slobodno reći da 
Niko Kovač nije bio najbolji član 
reprezentacije, ali sam ga držao 

možda najvažnijim. Kad me se pi-
talo koga bih se mogao odreći, uvi-
jek sam govorio da znam koga se 
ne bih odrekao, a to je bio kape-
tan, kazao je Bilić, za kapetana koji 
je ubilježio 84 nastupa za reprezan-
taciju. U klubovima je igrao zajed-
no s mlađim bratom Robertom, 
koji je u kockastom dresu igrao 
84 puta. Kao I stariji brat Niko. U 
travnju 1999. godine Ćiro Blažević 
pozvao ga je za prijateljski dvoboj 
s Italijom. Dugo godina jedan od 
najboljih obrambenih igrača Euro-
pe, koji je Ligu prvaka igrao osam 
sezona, vratio se kući I karijeru je 
odlučio završiti u zagrebačkom Di-
namu.

Kada su se izbornici uvjeri-
li u njihov nogometni talent, zna-
nje, zalaganje I srčanost na terenu, 
igrače su sve više tražili u inozem-
stvu, nego na domaćim stadioni-
ma. Braća Kovač tako su trasirala 
put mnogim nogometašima, odra-
slima u Njemačkoj, Švicarskoj, 
Australiji. Nogometašima čije srce 
kuca samo za Hrvatsku. Kuca brže. 
Kuca više. Kuca jače. Jedan od njih 
je I Ivan Klasnić. Njegovo srce, ali 
I bubrezi posebna su priča. Nevje-
rojatnom željom da igra za Hrvat-
sku I svojim velikim srcem nado-
mjestio je nedostatak bubrega. Kao 
uzor i idol mladima sa sličnim pro-
blemima Ivan je postao glavni pro-
micatelj, zaštitno lice, a sa suigra-
čima iz reprezentacije i donator 
humanitarne akcije “Doniranje or-
gana - životni hat-trick”. Tu najve-
ću životnu pobjedu Ivan je dobio 

zahvaljujući Bodu. Kada je sve za-
vršilo došao je u Međugorje zahva-
liti Međugorskoj Gospi. Čak su se 
I vjernici molili za njegovo ozdrva-
ljenje.

- Majka mi je rođena u jednom 
od susjednih sela. Svako ljeta sam 
dolazio u Međugorje. Kada mi je 
bilo najteže molio sam se Gospi 
da mi pomogne. I pomogla mi je. 
Puno mi je značila I molitva me-
đugorskih vjernika za moje zdravlje 
kazao je Ivan po oporavku I nasta-
vio zabijati golove. Dvadesetdeve-
togodišnji napadač Boltona za re-
prezentaciju je skupio 39 nastupa, 
a sudjelovao je I na dva europska 
te jednom svjetskom prvenstvu. 
Igrao je u francuskom Nantesu, 
koji ubrzo ispao u drugu ligu, a 
Ivan se nogometno tražio. Nije mu 
išlo, pa je prešao u Bolton. Vidjelo 
se da je za njega namijenjena uloga 
u najvećim ligama. Nakon patnje 
u Nantesu, ponovno je zablistao u 
Boltonu.

Klasnić je poseban po tome 
što igra s bratovim bubregom jer 
su njegovi otkazali. Jedini je takav 
nogometaš na svijetu. Joe Šimu-
nić, također je jedinstven slučaj u 
svijetu nogometa. Naime on je je-
dini nogometaš koji je igrao s dva 
žuta kartona, a sudac Graham Pol 
crveni mu je pokazao tek nakon 
trećeg žuta. I to ne bilo gdje, nego 
na svjetskom prvenstvu u Njemač-
koj. Da bude još zanimljivije to je 
bilo u susretu protiv Australije. 
Zemlje u kojoj je rođen 
I čiji je nacionalni dres 

odbio. Kada su mu pokazali koc-
kasti dres dvojbe nije bilo. Sudjelo-
vao je I na po dva svjetska I europ-
ska prvenstva. U 2001. godine u 
reprezentaciji je nezamjenjiv, a do 
sada je skupio 79 nastupa. Iako je 
Šimunić stoper, a u reprezentaciji 
ima čak I Brazilaca, upravo on slo-
vi kao najbolji tehničar. Među su-
igračima ima kultni status daleko 
najboljeg u tehniciranju s loptom, 
pa se stoga ne trebate plašiti gle-
dajući utakmicu Joea kako dribla 
protivničke navijače u svom šesna-
estercu.

Petrića iz HNS-a nisu na vrije-
me prepoznali. Branio je boje Švi-
carske u mladim selekcijama, ali 
kada je stigao poziv iz Hrvatske 
brzo je otpisao Švicarce, a u nje-
govoj iseljeničkoj obitelji nastalo 
je slavlje, jer će im sin igrati za Hr-
vatsku. I njega prati jedna zanimlji-
vost. U zadnjoj minuti utakmice 
Kupa UEFA obranio je jedanae-
sterac francuskom Nancyju, kada 
je na golu svog FC Basela pri re-
zultatu 2-2 zamjenio golmana Co-
stanza, koji je bio isključen iz igre. 
Za nacionalnu momčad skupio je 
35 nastupa, tri je puta bio švicarski 
prvak, a jednom I najbolji strije-
lac. Da zna igrati svima je pokazao, 
a manje je poznato njegovo zna-
nje stranih jezika. Po tome se bez 
problema može snaći u svim liga-
ma petice. Osim hrvatskog govori 
njemački, francuski, engleski i ta-
lijanski jezik.

Ivan Rakitić rođen je u Švicar-
skoj, a karijeru je 

počeo u Baselu. Debitirao je za-
mjenivši u 61. minuti tadašnjeg 
klupskog suigrača i sadašnjeg kole-
gu iz reprezentacije i Mladena Pe-
trića. Svojim iznimnim talentom 
privukao je pozornost i hrvatskog 
i švicarskog nogometnog saveza. 
Devetnaestogodišnji dječak dugo 
se dvoumio no njegov je otac imao 
veliku želju da Ivan igra za Hrvat-
sku. Spio je nagovoriti. I on je po 
nečemu, kao I ostali ‘gasatarbajte-
ri’ u reprezentaciji po nečemu re-
korder. Drži čak dva rekorda. Ivan 
je najmlađi hrvatski reprezenati-
vac koji je s 19 godina, 5 mjeseci 
i 30 dana nastupio u službenom 
natjecanju (kvalifikacije za EURO 
2008, CRO-EST 2:0, od 62’), te 
je I najmlađi stijelac hrvatske nogo-
metne reprezentacije 4 dana posli-
je sa 19 godina, 6 mjeseci i 4 dana 
u svom drugom nastupu (AND-
CRO 0:6). Do sada je skupio 24 
nastupa

Kada je trebalo pomagao je I 
mladoj reprezentaciji. Jedan je od 
rijetkih ako ne I jedini koji je naj-
prije zabijao za A- reprezentaciju, a 
tek potom za mlade.

Sigurno sada negdje u Münche-
nu, Stuttgartu, Frankfurtu, Base-
lu, Züruchu...trči neki klinac, di-
jete hrvatskog gastarbajtera, I igra 
nogomet sa svojim vršnjacima, 
maštajući kako će jednoga dana u 
Elfu zamijeniti Klosea, Podolskog, 
Ballacka, Lehmana...dok je nje-
gov otac uvjeren kako će njegov sin 
ipak u Vatrenima naslijediti braću 
Kovač, Rakitića, Petrića, Klasnića...
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Rođeni su daleko,  
ali Hrvatska im je sve

Djeca naših gastarbajtera. Hrvatska im je sve. Plaču 
dok igraju za Hrvatsku, kazao je jednom prilikom 
predsjednik HNS-a Vlatko Marković, govoreći o 
velikom broju hrvatskih nogometnih reprezentativaca 
rođenih u Njemačkoj, Švicarskoj, Austriji
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Svima u svijetu je poznat fe-
nomen da Hrvati spadajume-
đu najbolje sportaše bez obzira o 
kojem se sporturadi. Tako je i dav-
ne 1971.g., u doba buđenja naci-
nalnesvijesti i Hrvatskog prolje-
ća, skupina sportskihentuzijasta i 
zanesenjaka odlučila prezentira-
ti svojenogometno znanje, osno-
vavši NK Dinamo, kasnijepreime-
novan u Croatia. Klub Hrvatskih 
radnika ovdjeu Njemačkoj, u Stu-
ttgartu, čiji je danas sljedbeniku-
spješna i trofejna Croatia-Zagreb 
Stuttgart.Glavni inicijator i idejni 
začetnik ovoga kluba, tedugo go-
dina njegova alfa i omega bio je 
sada većpokojni Tomislav Maleni-
ca, čovjek koji je klubu daosve što 
je mogao.

Uzdigao ga je, stekao prijatelj-
stvas drugim klubovima, izvu-
kao iz tadašnje Jugolige iudario 
mu temelje na kojima i danas čvr-
sto stoji.Višegodišnji san osniva-
ča Hrvatskih klubova u Baden-
Würtembergu da se ujedine svi 
Hrvatski klubovite da iz Hrvat-

skog korpusa naprave reprezenta-
tivnui snažnu momčad koja bi se 
mogla ravnopravnonositi sa svim 
klubovima stranaca i Njemač-
kim klubovima,donekle je ostva-
ren ujedinjenjem klubovaCroatia 
(bivši Dinamo) i Zagreb. Uspo-
stavom novogkluba, koji je tada 
po članstvu i igračkom kadru bi-
oneusporedivo jači nego prije, po-
stavljen je cilj da seu narednim go-
dinama pokuša uzdignuti u ligu 
višeodnosno Bezirksligu, gdje 
nam nesumnjivo pripadamjesto, s 
obzirom na kvalitetu i rejting klu-
ba.  Nekolikoputa Croatia je bila 
blizu uspjeha ali uvjek bi zastala-
na zadnjem koraku. I onda je doš-
la 2004. g. Kadse dogodio povje-
sni uspjeh kluba, odnosno ulazaku 
društvo bezirksligaša. Nažalost na-
kon druge sezonenastupanja sta-
tus bezirksligaša je izgubljen da bi-
veç u narednoj sezoni opet izboren 
i u ovoj ligi se idanas natječe. Uz 
prvu momčad klub ima i drugu-
momčad koja se natječe u Kreisli-
gi B. Da sve nebi ostalo na prošlo-

sti i sadašnjosti klub jese pobrinuo 
i za budućnost zasnovavši omla-
dinskipogon tako da Croatia ima 
svoj C i D-jugend i timezagaranti-
ranu budućnost.Kroz sve vrijeme 
normalno funkcioniranje kluba 
injegove uspjehe bilo bi nemoguće 
ostvariti da nijebilo brojnih spon-
zora, donatora i dobrih ljudi koji 
supomagali klubu. Ovim putem 
zahvaljujemo svimakoji su na bilo 
koji način i u bilo kojoj mjeri po-
magaliklub. 

Trenutno klub ima oko 100 
članova i 45igrača a možemo se 
ponositi i vjernom publikom-
koja prati sve nastupe gdje god 
igrali. Naime, pomnogima, taj-
na uspjeha Croatie je odlična 
suradnja,harmonija igrača, upra-
ve i publike. Klub ima svojuweb 
stranicu, www.croatia-zagreb.de. 
Od 2007.gklub ima klupske pro-
storije i službeno nastupa natere-
nima ESV Rot-Weiß u Mercede-
sstraße 67, gotovopod tribinama 
popularnog nogometnog divaVfB 
Stuttgart.

Piše željko Cerić 

Prva i druga momčad Sport-
skog društva Croatia (SD Croa-
tia) iz Berlina organizirali su svoj 
prvi ovogodišnji božićni domje-
nak u novim prostorijama kluba 
na adresi, Ofenerstr./Glasgower-
str. - u općini Wedding. Aktualni 
predsjednik SD Croatije Franjo 
Husajina, pozdravio je sve na-
zočne i u kratkim crticama opi-
sao sadašnje stanje u klubu. Tako 
je naglasio da je klub pri preuzi-
manju nove uprave imao znatne 
dugove koje su uspjeli sanirati i 
da je trenutačna situacija zadovo-
ljavajuća, bar što se tiče financija. 

Športski uspjesi - naročito prve 
momčadi - nisu zadovoljavajući, 
ali se nada da će u proljetnom di-
jelu prvenstva i tu krenuti bolje 
i da će se uspjeti zadržati zemalj-
skoligaški status. Rekao je da su 
morali otkazati jednu juniorsku 
D - momčad, iako im je glavni 
cilj osnivanje i jačanje škole mla-
dih. Naime, okupljanjem mla-
dih igrača pridobili bi i njihove 
roditelje, a to onda znači i jača-
nje svekolikog hrvatskog korpusa 
kao takvoga i na stadionima, ali i 
u privatnim druženjima. 

“Nadam se da ću uz pomoć 
ostalih članova upravnog odbo-
ra, ali i svih onih dobronamjer-
nika koji su voljni pomoći u bilo 
kojem obliku, uspjeti okupiti 
štvo više mladih generacija, koji 
bi trebali biti nositelji hrvatskog 
športa u Berlinu kada nas više ne 
bude bilo”, rekao je Franjo Hu-
sajina i pozvao sve nazočne da uz 
berićetno iće i piće nazdrave jed-
ni drugima. 

Nakon jela, a zatim i pića, ža-
mor je postao sve glasniji. Pričalo 
se u manjim grupicama o razno-

raznim temama, a kada je pozna-
ti Berlinski glazbenik Damir za-
svirao i zapjevao sva su se grla 
stopila u jedan glas i pjesma se 
orila do ranih jutarnjih sati. Kroz 
ovakva druženja mladi pjevaju-
ći pjesme ujedno uče i hrvatski 
jezik, pa je i to jedna vrst spaja-
nja ugodnog s korisnim. Na ža-
lost, ovakvih je druženja premalo 
i trebalo bi poraditi na tome da 
se naši mladi još više druže, me-
đusobno upoznavaju, njeguju je-
zik i kulturu svojih roditelja, jer 
i onako pripadamo jednom rela-
tivno (po brojnosti) malom eu-
ropskom narodu i bila bi prava 
šteta da asimilacijskim procesima 
nestane spomen na Hrvate. 

SD Croatia je jedna od naj-
staijih športskih organizacija 
u Njemačkoj i jedna od naju-
spješnijih. Zlatne dane je imala 
prije deset godina kada je prva 
momčad igrala u trećoj nogo-
metnoj regionalnoj ligi. To je 
ujedno najveći uspjeh jednoga 
stranog kluba na ovim prosto-
rima. To je uspjelo do sada još 
jedino jednoj turskoj momčadi 
iz Berlina Türkiyemsporu, koja 
se još uvijek natječe u regional-
noj nogometnoj ligi. Namje-
ra nam je u slijedećim brojevi-
ma našeg mjesečnika, upoznati 
naše cijenjene čitatelje s povije-
šću SD Croatije, koja nije bila 
ni malo laka. 

Ako se ima u vidu okolnosti 
i vrijeme u kojemu se stvarala i 
kako se gledalo na sve one koji 
su igrali u klub,u koje je bilo 
pod zaštitom Hrvatske Katolič-
ke misije, koja je opet na spe-
cifičan način bila pod prismo-
trom udbinih doušnika, tada 
se može predpostaviti da je put 
bio trnovit i težak. 

Dobili i prestižnu Večernjakovu domovinicu
Uspjesi kluba kroz dobar rad i organizaciju odjeknulisu među našim ljudi-
ma, među novinskim izvjestiteljimai svima koji prate amaterski sport u di-
jaspori.Kao nagradu za najpopularniji klub u dijaspori NKCroatia-Zagreb 
dobila je od Hrvatskog dnevnikaizdanja za Njemačku Večernjeg lista na-
gradu podimenom Večernjakova domovnica. Ovo je također bio jed an 
od velikih događaja jer jeto dokaz i priznanje transparentnosti, otvoreno-
sti ivjere u ovaj klub jer su u ovom izboru čitatelji ovepopularne novine di-
rektno birali svoje ljubimce.Sama sveãanost dodjele, priređena je u Bad 
Homburgukod Frankfurta. Izaslanstvo našeg klubapredvodio je predsjed-
nik Mate Ćurčić koji je preuzeonagradu. Bila je to jedna glamurozna gala 
večerasa preko 500 uzvanika na kojoj su nazočila poznataimena iz svijeta 
sporta, estrade i umjetnosti.O vrijednosti nagrade svjedoči podatak da su 
istomnagrađeni hrvatski nogometni reprezentativci kojiigraju u poznatim 
Njemačkim klubovima : Ivan Klasnić,Ivan Rakitić i Mladen Petrić.

Božićni domjenak u 
novim prostorijama

NK Croatia - prvi susjed 
slavnog FC Stuttgarta
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Drage Hrvatice i Hrvati u iseljeništvu i domovini, 

želimoVam sretan i blagoslovljenBožić i božićne blagdane u kruguVaših najdražih, te puno sreće, zdravlja i 
uspjeha u Novoj 2010. godini. 
Zahvaljujemo se svim hrvatskim katoličkim misijama, udrugama, aktivnim pojedincima i drugim organizaci-
jama, koji rade na očuvanju hrvatskog identiteta i boljitku Hrvata u iseljeništvu i domovini. 

Vaše predsjedništvo Hrvatskog svjetskog kongresa u Njemačkoj.


